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`ಬಿ. ವೆಂಕಬಾಚಾಲರ್ಶ್ತು 


ಕ... 


NARASIMHARAJA WADIYAR SERIF< 





ಕ್ರಯ ಪ್ರ ಆಣೆ. 





9 ಸ್ಪರ್ಜಕುಮಾರದೇನಿಯವನಂಂದ ಜೇತವ- ies ಪಲಗ ಧದ ಅವ 
ಪನ್ನ ಸು ಚಕ್ತ ದಾದರೂ ಅ ಸಂ 
ತಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಮಾನುಷ ಸ್ರೃದಯದಲ್ಲಿ ನಜೆಯುವ ಸೂಕ್ಮ್ಮವ್ವಾ 
ಲೃಟ್ಟಿಷೆ. ಮೂಲಗ್ರಂಧಕರ್ತರಾದ 
ಶ್ಶೀ ಸ್ವರ್ಣ ಚತ ಬಕ ಒಂಗಾಳಾ ದೇಶದಲ್ಲೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೆ ಗೊಂಡಿರುವ 
ಉಪನ್ಯಾಸಲೇ-) ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರ ಗೃಂಧಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಚುರಗೊಂಡಿನೆ ಇತಿ. 


ಬಿ. ವಂತಟಾಚತಾರ್ಯ 


OPINION. 


ಹಹ 


It Malti) is asw st short story simply told— 
11111061 Mirror. 

An excellent novelctte in which, within a short 
compass, arc vividly portrayed some of the subticst 
workings of the heart — Hindu Patriot. 


Pe ANN ಕೋ - 





ಶ್ರಿಯ್ಭನಮ 


ಮಾಲತಿ. 


re ನ್ನೂ ಇ - 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ 

ದಿಗಂತವಾಗಿ ಪಸರಿಓ ಬೈಲಾಗಿದ್ದ ಸಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳುಮ 

€ ಟು [ae 
ಯವಾಡೊಹಲ ಅಂಚನ್ನು ಚುಂಬನ ಮಾಡುತ್ತ ಸುಖೆಮಯಿ ನದಿಯು 
ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ನದಿಯ ಶಿ೬ರದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದೊಂದು ಉಪವನ 
ದಲ್ಲೊಂದು ಅಚ ಕಟ್ಲಾದ ವಾಕಿತೆ- ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳು ವ್ರದಕ್ನೆ 
೧೧ 0° 00 0 ೧೫ ಳ್ಳ) ರ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಉಚ್ಚಾ ಸನಗಳು. ಪ್ರ;ಕಸ್ತವಾದೊಂದು ಪ್ರಸ್ಥ ರಾಸನಕ್ಕೆ ಏರಡು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಲತಿಲತೆಯು ಹಖ್ಬದ್ಧ ಏರಡು ಪೂರಿಜಾತಮರಗಳಗ. 
ಆ ಕಲಿ ನಮೇಲೆ ಇರು ಈುಳತು ಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುತಿ ದ್ದರು. ಆಸಾಕ 

೧೧ ಬಿ Woe) 
ದಲ್ಲಿ ಚಂದೊ  ದಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಜೌತಿಯ ಚಂದ್ರ)ನು, ನಿರಾಕೆಯಾದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪವಾದ ಆಕೆಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಂತೆ, ಗಗನಪ್ರಾ)ಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು ಮಲಿನವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಬೀರಿ 
ದರೂ ಬೀರಲಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದನು; ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳು 


ನದಿಯಮೇಲೆ ವಿದ್ದು ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸ್ಫೂಲ್ಪ ಪ್ರ/ಳಾಕಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, 


೨ ಮಾಲತೀ 


ಹು ಗಿನಿ ಗಡ 142.11. NNN NS NSN LS ರ್ತುರ್ತುುು NNN SNS ಟು, NANA 


ಅರಳಿದ್ದ ಮಾತಿ ಪ್ರುಪ ದ್ರೈಗಳನ್ನು ಮತ ಮ « ಅರಳಿಸುತ್ತ ಲೂ ಮಾಲತಿಯ 
ಹ ಬಿದ್ದು ಬೆಳಗುತಲೂ ಇದ್ದಿತು. ಸಹಃ ಹದಿ 
ನಾರು ವರ್ಷದ ಬಾಲೆ, ಮುಗುಳುನಗೆಗೂಡಿದ ಅಲರ್ಮಾಗ್ಗೆ, ಜೊನ್ನೆಯ 
ಜೊಂಪಲ ಬೊಂಜೆ- ಮಾಲತಿಯ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಾಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ತಡವೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ ದ್ರ ನನ್ನು ನೋಡುವಳು, ಒಂದೊಂದು ತಡವೆ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳ ರುತ್ತಿದ್ದ ಹೆ..ಳೆಯುಲ್ಲಿ ತಂಡತಂಡನಾಗಿ ವಿದ್ದು ತುಂಟಿ 
ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಲೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವಳು; ಹೀಗೆ ಕಣು ಗೊಳ 

ಬ ಸ್ಮ 
ದಾದವುಗಳನ್ನು ನೆ.ಡುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಸಂಜಿಯ ಸಪೂಗಾಳಿಗೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾಲತಿಲತೆಯಂದ ಒಂದೆರಡು ಹೂವುಗಳಸೆಶ್ತಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತ ಕ "ಅಣ್ಣ! ಇಸ್ನುಳಿದಿವುವುದು ಹತು ದಿನವಾದರೂ ವಿಮ್ನೋ ವರ್ಷ 

ಶೆತೋರುತ ದೆ * ವಿಂದಿಳು. 
ಹ 
ಹರುಪದಿಂದ ಅರಳಿದ್ದ ಯುವಳನ ಮುಖವು ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಸುಲ ತೆಂಬಣ ವತಾಳ್ಲು ತೋರಿದ ಸಗೆಮೊಗದಿಂದಲೇ 
ನಬಿ 


ಕೆ ೪ 
೮ 


ಹಳದ ಮಾತಿಗೆ ಉತ ತ್ತರವನ್ನು ಜಟ ಆತಾಯಿತು. ಮಾಲತಿಯ ತನ್ನು 
ಗುಲಾಬಿಯ ಬ ನು ಮು ಸನ್ನು ತಿರಿನಿಬಿ ಸಗುತನೆಗುತ, “ಅಣ | 
ನಾವಿಬ್ಬರೆ ಈ ಅಜ ು: ಸೋಭನೆಯೂ ಬಂದರೆ ಮಠತೂ ಒ ಳು 

ಬಿ ಐ ಎಂಬ 
ಬಂದಂತಾಗಾಗುವುದು-.ರುಗಲು ನೀನು *ೆಲಸಳಾೋರ್ಯ ದಮೇಲೆ ಹೋದಾಗ 
ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ' ಬಂದಳು. 


ಯುವಕನು ಬಾರಿಸ್ಟ್ಯರು; ಅದರೆ ಲಾಯರ ತೆಲಸದಲಿ ಸಂಪೊದಿಸ 


ಲಾರದೆ ಮನಿ ಕೆಲಸಹ್ಕೊನ್ಳಿಕೊಂರು ಟ್ಟಿ ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಡ್‌ 

ಊರಲಿ ರುತಿ ದನು ಹುಡುಗಿಯ ಮತಿಗೆ ಸತ್ತು, "ಮಾಲತಿ ! ಅಬ.ಸಲ 
೧ಗ೧ಿ = 

ವಾಗಿಯೇ ನಿನಗಿಪು ಸಂತೋಪವೆಂದು .೧೯ರುತ್ತದೆ * ನಿಂದನು. 


ಮಾಲತಿಯು ಸ್ಗ ಸ್ಪುಲ್ಪ ಇ ಇಲ್ಲ, ಆಣ ೧! ಹಾಗಲ್ಲ; 
ನಾನು ಕೊನೆಯನ್ನು ಬೆ 
ರಿಯ * ಎಂದಳು. 


ಯುವಕ .. ಆವಳನ್ನು ಆಾಣದಲೇೇ ಅವಳಮೇಲೆ. ಆಪೆ ಪ್ಚೊ- ಒದು 


ದು ಫ್ರೀತಿಸು ಶಿಸು ಶ್ತೇನೆಯೋ ಆದನ್ನು ಹೀಸ 


pe 


ಸ್ವ 


ಮೊದಲನೆಯ ಜತ ಬ ೩ 


NNN ಮರ SAAN PN VSN TLS ಬಬ SS SAAAMAAARAANAY 


ಪ್ರೀತಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಬಗೆ ಫಸ ಃ ಸ್ಪಪ್ಪ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆಲ್ಲರ ಪರಿ 
ಚಯದಿಂದ ಬ ಬ್ರೀತಿಯು ಹುಟ್ಟು ವಾತಿಜೆಯಲ್ಲವೆ ಸ 

ಮಾಲಕಿ --ನಾನವಳನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೇನು ? ಅವಳ ವಿಚಾರ 
ಮೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಿಂದ ಘೇಳದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವಳ್‌ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಟೊಂದು 
ಅಂತಃಕರಣವು ಹುಟ್ಟ ದೆ-ಅವಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಿಪ್ಟ್ಯೋ ಆಕೆ- 
ಅಣ್ಣ! ಮದುವೆಗೆ ನ ಲ ನಾನನಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾ ಗ 
ಬ್ರಾ ಸನ್ಫನ. ನ್ಬ್ಪು ಇದುದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಗೆ ಸಂಗಡ ಹ್‌ 
ಈ ಇಂಡು ಇ ಇ 4 

ಯುವಕ. -ರೇಯಿ ಲ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟುದೂರ ಪಯಣಮಾಡುವುು 

ಹಳ ಕಪ್ಪ; ಇಲ್ಲ ವಾದರೆ, ನೀನಷ್ಟೊಂದು ತ್ತಾ ಕೂ 

ನೆಯೂ ನಿನ ನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಅನೇಕ ಳಡವೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಮಾಲತಿ- ಅಣ್ಣ: ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳಗೂ ನನ ಮೇಲೆ ಅಸ್ಟು ಬ್ರೀ 
ತಿಯೆ? 

ಯುವಕನ ಉತ ಪ್ರರದನ್ನುದುರು ನೋಡದೆ ನಿಟ್ಟುಸುರನ ಸ್ಸ ಆ ಬಿಟ್ಟು, 
ಬಾಲೆಯು ಪುನಃ, ನೋಡು, ಆ ಲ್ಕ ಆಮ ನು ಹೊ ಇದಳು, ನೀನು el 
ಯತಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ-ನಾಸೊಬ್ಬಳೇ ಒನ್ನಳು--ಆರಿಯದವಳು-- ಆಗ 
ಪಟ್ಟಿ ಕಪ್ಪವನ್ನು ನಾನು ಒಲ್ಲೆನ. -ಜೆಕ್ಕಾಮ್ಮನು ನನ್ಹನ್ನುಅದರಿಸ.ತ್ರಿದ್ಧಳ- 
ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂಪಿಲ್ಲ- ಜತೆಗಾರರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆಗ ಕೋಭನೆಯು ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಗಿರುತ್ತಿ ಬ್ಹಿತೋ' 
ಗು ಅಣ್ಣ ! ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಸರಳು ನೋಡಿದುದೆಲ್ಲಿ?* 
ವಿಲದಳು. 

ಯುವಕ-ನಿನಗೆಸ್ಬು ತಡಖೆ ಹೇಳಲಿ? 

ಮಾಲತಿ - ಮರತೆ! ಸೊಮದನ ಮಾವಂದಿರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ ನೋಡಿದ್ದು ಪೂೂೂನಾಸು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ -ಬಂದಿದ್ದ ರೆ ನೀನ 
ವಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 'ಹೇಗಿದ್ದೆ ಯೋ ನಾನ ನದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು 


ಆಹಾ |! ಮದುವೆಯಾವಾಗ ಅದೀತೊ€? ಮತ್ತೆಪ್ಟು ದಿವಸಕ್ಕೆ ? ಆಗ 


ಳ ಹಾಲಪಿೀ 


ಸನ್ನಾನಂದಕ್ಕ್‌ ಹ ಇರದು. ನೀನು ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ನಮಾ, ತೋಟದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವೆವು--ಶೊ%ಟಿದ ಹೂವೆಲ್ಲೂ ಅವ 
8 ೧೧ ರಿ ೧ 

ಳೆಗೆ ಮುಡಿಬ ನೀನು ಮನಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಪರಮಸುಖಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವೆಸು-ನಾನಿಬ್ಬ ರೂ ಬೇಕಾನುದುನ್ನೆ ಲ್ಲಾಕುರಿತ: ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. 

ಇ ೫ ನೀಸು ಹನನ ಅನೆಂದವನೆಲ್ಲಾ ಮನ ಬೃನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿ 
ಬಹೊಂಡು ಸಂತೋಪಪಹುವಂತಿದೆ. 

ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವಹಾಗೆ ಹುಡುಗಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಅವಳ ಆರ 
ಳದ್ದ ಮುಖವು inet ಬಾಡಿತು. ಯುವಕನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ 
ಮಾಲತಿಯು ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನುು ಬಿಟ್ಟು “ಅಣ್ಣ! ಆಹಾ! ಅಮ್ಮನೀಗ ಬದುಕಿ 
ದ್ದರೆ ಈ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ವಪೊಂದು ಆಸಂದಬಸುತ್ತಿದಳೋ!'' ವಿಂದು ಹೇಳಿ 
೦ ೧೧ ಊ ಎ೦ 
ದಳು, 

ಯುವಕನೂ ಆ ಮಾತಿಗೆ ವ್ಯಸನಸಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವದೋ ಭಾವಾಂ 
ತರದಲಿ ದವನು, *ಇದ್ದ್ಲಿದ್ದಹಾಗೆ, ಅವಳು ಬದುಕಿದ್ದರೆ, ಈ ಮದುವೆಯಾಗು 

೧೦ಎ [eee ಎ 

ತ್ರಿದ್ದಿತೆ?* ವಂದುಹೇಳೆದಸು. 

ಹುಡುಗಿಯು ಆಕ ರ್ಯಪಟು ಸ್ರ ಹೌತೂಹಲದಿಂದ, "ಅವಳು ಬದುಕಿ 

ಆ ಬ್ರ 

ರ್ವರೆ ಈ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಿ ರಲಲ ಮೇಕೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಯುವಕನು ಸುಮ್ಮ pl ಗಂಭೀ ರಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದನು, ಪ JA ಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡಲ್ಲ. 

ಹುಡುಗಿಯು, "ಅಣ್ಣ! ತಾಯಿಯು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಈ ಮದುವೆಯಾ 
ಗುತ್ತಿರಠಿಲ್ಲವೇಸೆ?* ವಂದು ಪುನಃ ಕೇಳಿದಳು. 

ಯುವಕನು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡುತಿದ್ದು ಬಳ್‌, ಅವಳು ಬದು 
ಕದ್ದರೆ ತಾನು ವಿಲಾಯಿತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ತನಕ 
ತನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗದಿರುಶ್ರಿರಲಿ ಲ್ಲವೆಂದ ದೂ ಹಾಳದನು, 

ಮಾಲತಿ ಅದೇಶೆ? ಅಮ ಸು ನಿನ್ನನು, ನಿಲಾಯಿತಿಗೆ ಕಳುಹುವಾಗಿ 

ee) 


ನ್ನು 


ಹೇಳಿದ್ದಳಲ್ಲ ವೆ? ನಿಜವಾಗಿ ನೀನೆನಗೆ ಹಂಗತಿಗಳನ್ನೇಲ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಲ-ಅನೇಕ 


ಮಾತುಗಳ ನ್ನ್ನ ಮರೆಮಾಜರುತ್ತಿ ಷೆ 


ಸೊದಲಸತೇಯ ಆರಿಜೆ ಕೇಡ ೫ 


ಯುವಕನು ಸ್ವಿರಗಾಭೀರಭಾವನನ್ನು ತಾಳಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ, 
“ಮಾಲತಿ! ನ್ನಿನಿಃಗ ದೊಡ್ಡ ವಳಾದೆ: ಎಲ್ಲಾ ಏನಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲ, ನಿಹವಾಗಿ ಜತ್ತ 1 ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ಒನ್ನ್ನುನಿನಗೆ ಹೋದೆವು 
ಮಾಚಿದ್ಯೆನು, ಈಗಗನ್ಸು ಬಿತ್ತಿ ಹೇಳುವೆನು ಮಾತಿ ' ನೀನೆಸಗೆ ಸೊ 
ದರಿಯಲ್ಲ * ವಿಂದನು. 1 
ಮಾಲತಿಯು ರಮೇಶನಿಗೆ ಸೂದರಿಯಲ ! ಹಾಗಂದ 


ಜೊ ೧೧ 


ರೆ 
ಚದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಗೆ ಮತಾ ರೂ ಇಲ ' ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುವಕನೊಬ ನು 
ಸಂಖಂಧವಟ್ಟ ಸಹೋದರನೆಂದು ತಿಳಿಬದ್ದಳು. ಅವನು ಆಣ ನಲ್ಲನೆಂದ 


ಹೇಳದ ಮಾತು ಅವಳೆದೆಯ ಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲು ಬೆದ್ದಂಗಾಯಿತು. ಯುವ 


ತನು ಪುನಃ ಹೇಳ ತೊಡಗಿದನು:--* ಮಾಲತಿ ' ನೀನು ಆ ಅಮ್ಮನ ಗೆಳತಿಯ 


ವುಗಳು: ನಿನಗೆ ಒಂದು ವರ್ಶವಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಗಂಡನಿಸ್ಲದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಸತ್ತುಖೆ ಗೀದಳು; ಅಮ್ಮನು ಸಿ ಸ್ಪನ್ಸು ತನ್ರ ಮಗಳಂತೆ ಳು ಆಗೆ 
{2 


ನಗೆ ನಿಳು ವರ್ಗ ಅನೆಲಾ pr ನೆಸನಿ ಸು ನಿ ನನಗೆ ಕೊಟಿ 

೧ ಲ ಸ ಯೆ 

ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಮ್ಮನು ಯೋಜೆಬಿದ್ದಳು: ಆದುಸಾರಣ 
[es 

ಅಮ್ಮನು ಬದುಕದ್ದರೆ ಈ ಮದುವೆಯಾಗುತಶ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದೆನು'' 


ವಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಳಿಗಾ ಮಾ ತುಗಳಲ್ಲಾ ಕಿಹಿಗೆ ಬಿ ಬೀಳಶಿಲ್ಲ. ಅವ 

ಳಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ತವಿತುಕೊಂಡಂತಾ,ಸ ಅಸದಳ 

ವಾವಾವದೋ ಒಂದು ವೇದನೆಯಿಂದ ಅವಳ ಹ ಶ್ರದಯವು ಆದುರಿತು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಅವಳರಿಯಲಾರದವಳಂಾಗಿದ್ದ ನ 

ಎತ ವದನ್ನು ಬೆಳತೆಂದು ತಿಳದಿದ್ದಳೊ€ ಪ ಖೀಚrಲಿ 

೧೧ ಲ್ಲ ದ 4 mn 

ತನಗೆ ಮತ್ತಾರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಣ ೧ ನೊಬ್ಬನಿದ್ದು ವಿಲ್ಲರೂ ಇದ್ದ ತೆ ತಿಳ 

ದಿನ್ಸಳೋ ಆರನ್ನ್ನು ತನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತ ಳೊ 

ಆಂಥವನು ಶ ನ್ಪ್ಪ ಅಣ ನಲ, ಅವನು ಇ ತನಗೇನೂ ಅಗತಕ್ಕ್‌ ವನಲ್ಲ-. ಅವ 

ಣಾ ೧ಗಿ [aa] 
ನಿಗೂ ತನಗೂ ಆವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ! ಅವನು ಏ ಪ್ರೀತಿನುವುದ ಕ್ಕೆ ಘಾರ 


ತೆ 


ಭಮೇಕನ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಅವಳು ಪಾಡಿ ಯುಲ್ಲ--ಅವನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರಿಯಾಗಿ 


ಇವೂ ಇಲ್ಲ! ಈ ನ .೫ಂಚದ ಫ್ರಿ ವಸಿಂತಿಯು ಮ ಮ 
pa 


ಹಿ ಮಾಲತೀ 


SEV ೨ ಆ. 2. « ಟ್ಟ ಟಟ Nr NNN EE UL EU AANA ANN 


ಅವನ ಆಕ್ರಿತೆ ಮಾತ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಳೇ ೫. ಅವರವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ರಕ ಸ 
ಬಂಧವಾವದೂ ಜೆ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವಳ ಹ್ಮ ದಯವಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲ್ಹೂ ಆವಳ "ಮನಸಿ ಬಗೆ 
ಹೊಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನಗೇನು ಕಪ್ಪ ೧ದಿತೆೊಟ ರಮೆೇಕನು ನುಡಿದ ದುಃಖಕರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಾವಪ್ರೊೋ, ಅವಾವೂ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಕಾರಣ 

Wo) ೧೧ 
ವಾಗಿ ಮರ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ತೀವ್ರ/ವಾದಾವದೋ ಒಂದು ಯಾತನೆಯು 


ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಡಿಸ ಪ್ತಿ ದ್ವಿ ತು. 
ಬ್ರ 
ನೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಟ್‌ಶಿಯ ಚಂದ್ರನು ಮೇೇಘುದಲ್ಲಿ ಮುಜೆ 
ಖ್‌ 
ಹೊಂದನು.ಉ ದ್ಯಾನವನ್ನೂ ನದಿಯನ್ನೂ ವೃಶ್ಲೀಯನ್ನ್ಹೂ ಆವುಗಳೂಂದಿಗೆ 
ರಹಾ ಸೃಮಯಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಮಾಲತಿಯ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ 
ಮುಜೆ ತಂದ ನು ಅಸ್‌ ಮಿತನಾದನು. ಹುಡುಗಿಯು ದುಃಖಾತಿಕಯ 


ದಿಂದ ಹ್ಹ್ಯಾನಲ್ಲದವಳ ಂತೆ ಮೌನವಾಗಿ ಅಳುವುದ ರತ್‌ ತೊಡಗಿದಳು. 

ರಮೆೇಕನು ಅವಳ ಮನದ BL ಮ "ಮಾಲತಿ! 
ಅಳುವುದೇೇಕೆ? ನೀನೆನಗೆ ಸೋದರಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ತಂಗಿಯಾಗಿರುತ್ತೀ, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೆ ಇೀದರನಾಗ್‌ದಿದ್ದ ರೂ ಅಣ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ನಿನಗೂ ನನಗೂ 
ಸಂ.ಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಜಕ್ಕಂಓನಿಂದ ಬೆಳದುಒಂದ ಸ್ಟೇಹವಾವಾಗಲೂ 
ಹೋಗದು, ಆದು ಸಾಯುವತನಕ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಗಮ ಳನು ಧಂ 
ದಾಗಿರುವುದು, ನೀನೆನಗೆ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿ ಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬ್ರ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಈಗ ನಿನ್ನು ಮೇಲಿ 
ರುವ ನನ್ನ್ನ ವಿಕಾಸವು ಸಿದ ಪಾಡಿ ಜು) ಎಂದಿಗೂ ಹ ಆದವಾಗತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲ, ರಾಗ್‌] ಯೂ ಆಹ ವಿರ್ಫಾಸವು ದುರ್ಬಭವಾದುದು* ಎಂದು 
ಹೆೇ ಅದನು. 

ಮಾಲತಿಯ ಣ್ಣ ರಸ್ಟೊರಸಿದನು. ದುಃಖಮಯವಾಗಿದ್ದ ಮಾಲ 


ತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಪುನಃ ಈಜು ಮುಸು ಮಾಲತಿಗೆ ಮತ್ತೇನು 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು? ಮೊದಲಿನ ಸ್ನೇಹ ಮೊದಲಿನ ಮಮತೆ ಅನಳಿಗೆ ಮತ್ತಾ 
ವದರ ದುಃಖ! 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಜ್ಞೀದ ೩ 


NN SN ಭು 0೧ ಗಟ ಭಟ ಅಜ ಅಬ Ue ಪರ ಚ ಬು ಅ LI ಪಂ ಬುಡ ಬ ಬ ಜು ಬುಡ ಟ್‌ WSL ರ ಯ USN SP 


ಖರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛ್‌ ದ. 


ವಿರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಕಾರ್ಯರೂಪ 
ವಾದ ಹೆಜ್ಜೇಪಾಡನ್ನುು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಜೇವನದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಗುರುತುಮಾಡಿ, ಆ ವಿರಡು ಮೂರು ವರ್ಷದ ಸಾಲವು ಅತಶೀತದ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

ಸೊಗಸಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಹೃದ್ದ ಕೊಠಿಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧವಾದ 
ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತ ಬೆಳಕಾಗಿದೆ. ಕೋಭನೆಯು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಜಿನ 
ಬಳೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ಸೋಫಾನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಜಪಾನ ದೇಕದ 
Re ಚೆಗರು ವಿ ಳ್ಳ ದೆಲೆ ಸನ್ನು ತೆಗೆದು ಗಂಡನಿಗೋಸ್ಕ ರ ಮಡಿ 
ಬಡುತಾ ಳೆ. ಪಾರ್ಶ್ಸುದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಸೋಫದಮೇಲೆ ಜ| ಅರ್ಧ 
ಕಾಯಿತನಾಗಿ ಒರಗಿಕೊಂಡು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತವ ii ನಾಟಕವನ್ನು ಓದು 
ತ್ತ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹ ಮೇಳತ್ತಾನೆ ರಮೇೇಕನು ವಿಲಾಯಿತಿ 


pl 


ಯಿಂದ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ಬಂದವನಾದರೂ ಸಂಸ್ಕ '೨೩ಸಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ ೆ 
ನು 


ಕೋಭನೆಯು ವೀಳ್ಳವನ್ನು ಬದ್ದ ಪಡಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಸೈಯನ್ನ ತೊಳದು 





ಜೊಂಡು ಗಲ್ಲ ದಮೇಖೆ ಸ್ರ್ಯಯಿಬ್ಟು ಹಂಡು ಗಂಡನನು ಸ್ಹ ನೊಡುತ್ತ ರತಾ 


ಸ 


ವಳಿಯನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಓಿ ಬುದುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ A "ಭೋಧನೆ 


ಈ ದಿನ ಮಾಲತಿಯು ನಲ್ಲ್ಲಿ? ರತ್ನಾ ವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸಸ 


ವಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ಬಿಡಲೆ? ಬಳ 

ರಮೇಕ-- ಬೇಡ, ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೂವೆತ್ತುಶ್ತಿ ರಬೇಕಾ, 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಹಕ್ಕಿಗೆ ಮಾಕನ್ಸುಕ ತಲಿಸುತಿ ತರಬೇಕು, ಅಥವಾ ಸ 
ದುಂಡುದುಂಡು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಅರಿಸುತ್ತಿ ರಜೇತು ನೀನ ನವಳನ್ನು ವಿಲ್ಲೆ ದು 
ಹುಡುಕುಬಲ್ಲೆ ? ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುವಳು. 

ಯುವಕನು ಪುನಃ ಶಿದತೊಡಗಿದನು :- 


ಆ ಮಾಲತೀ 


AAAS A 0ರ ಬಣ ಎ ಬಜ ಸ ಸಿ ಬ ೫ಜಿ ಎರಿ 00೧೧0 ಹಿ ಇಂಗಿ ಸಿಗಿ  . ಬಜ ಸ ಇ ಎ ಎಂ ಭಜ ಸ ಭಜ ಸ ಸಭ ಇಎಂಜ ಬ ಇಬ್ಬ. NAAN 


“ದುಲ ಹಹಣಲಅಣುರಾಹ ಲಜಾ ಗುರುಣಪರವ್ವಸೊಅಪ್ಪ್ರ | 
೧ ಹ 


ಬಅಸೆಸಿ ವಿಸಮಂಪೆಮ್ಮಂ ಮರಣಂ ಸರಣಂ ಉವರಿಅಮೆಕ್ಸ ° | 


ಇಷ್ಟು ಓದಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವಾಗ ಅವನದ್ದಬ್ಬ ಸೃಷ್ಟಿಯು | 


ನೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ನೋಡಲಾಗಿ pe ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಿಂದು 


ಣಿ ಇರು ಬಂದಿದಿತು. "ಯುವಕನು, ಕೋಭನೆ! ಇದ್ದಹಾಗೆ ಪದ ಸದ್ದಕ 
ಣ ಬ ಆ ಲ 


ನಯನದಲ್ಲಿ ಕಿಶಿರರೋಭಾ! ಕ್ಲೋಳಾರ್ಥವು ಮನದಲ್ಲಿ ನಾಟದರಂತಿದೆ? 


eR 
ನಿಂದನು. 

ಕೋಭನೆಯು ಜೆಚೆ, ಆವ ಕ್ಲೋಕವೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

«೦ 
PR ಎ ಥಿ VE ಕ ಕ 

ಕೂಭನೆಯು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಶೇಳುತ್ತಿ ಬಿಲ್ಲ R ಅಸ್ಕಮನಸ್ಮಳ ಇಗಿ 
ಬೇರೆ ಜೆಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಳು. ಯುವ- ನು ಓದುವುದು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುಜೆ ಟ್ಟು ಕೋಭನೆಯಸ್ಸು ಹತ್ತರ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು, *ಕೋಭರನೆ! ನಿನ್ನು ಮೊದಲ ನಗುವಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಮದುವೆಗೆ 
ಮೊದಲು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಬ್ಹಾಗ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಹರ್ಪದಿಂದ 

[© 

ಅರಳದ್ದಂತಿರುವುದು. ಈಚೆಗೆ ಆ ಭಾವವು ಕಾಬವುದಿಲ್ಲವೇಕ್‌? ನೀನು 
ಸರ್ವದಾ ವ್ಯೃಸನೂಕ್ಸಾಂತೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೂ «ರುತ್ತದೆ . ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಶೋಧನೆ! ನನ್ನನ್ನು ವ ವದುಮೆಯಾದ ದಸ್ತ್‌ 
ಹುಟ್ಟೃತೆ?' ಬಂದು ತೇಳಿದನು. 

ಕೋಭನೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಂದೆ ಧಾರೆಯಾಗಿ ನೀರು ಹರಿಯಿತು. ಅವಳು 


ಜಾತೇ ನಾದರೂ 


೧ 


ಸ್ಸನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ನನಗೆ ಅನು 


ಸು ೦೫ "ನವ ಗ ರ್ವಸ ಜಟೆ 
ಗದ್ದದಸ್ಥರಬಿಂದ, Ne ಜರ ಸ್ಟೂನ | ಚ 
ತಾಪವೆ! ಮಾ ದಿಗೆ ನರಕವಾಸವೂ ಅನುತಾಪತ್‌ ಸಕಾರಣವಾಗದು ! 
ಷ್‌ 


ಬೌ 


ಅದೂ ಸನ ಸಕ್ಷತೆ 
ನನಗೆ ಅನುತಾಸಸ್ರಮೂ? ಆದರೆ: 

ಯುವಕ. "ಆದರೆ, ಏನು? ಹೊಳು, ಕೋಳಭನೆ! ನಿನ್ನು ಭಾವವನ್ನು ನೋ 
ಡಿದರೆ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಯಾತನೆಯನ್ನು ನೀನು fo Se 


ಮಾತು ಕೊೋಭನೆಯ ಮನಕೆ ತಟ್ಟೈತು, ಅವಳು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ, “ನನ್ನಿಂ 


ದೇನಾಗಿದೆಯೊ ನಾನದನ್ನು ಅರಿಯೆಸು-ಅದ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ನೀವು ಸುಖ ಪಡಲಿಲ್ಲ" ಮೆಂದಳು. 


ನೌ ಸ್ಕಾರ್ಗಮಾಗಿ ರುವ್ರದು! ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ವೆಯಾದುದಕ್ಕ್‌ 


ಟರಡನೆಯ ಪರಿ ಅಶನ ಲ್ಯ” 


ಯುವಕ-ಕೋಭನೆ! ಅದು ವಿಂತಹ ಮಾತು! ನಾನು ಅಸುಖಿಯಾಗಿ 
ದ್ಹುದು ನಾನು ನಡೆಯಿನಿದಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು? ನಾನು ನುಡಿ 
ದಾವ ಮಾತಿನಿಂದ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? ಅಥವಾ ನಾನು ತೋರಿದಾವ ಭಾವದಿಂದ 
ತಿಳದೆ? 
| ಕೋಭನೆಯು ತನ್ನು ಬೀರೆಯ ಸೆಂಗನ್ನು ವಡದಕ್ಕೃಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೊಂಟ ಬಲದ ಸೈೈಬೆರಳುಗಳಂದ ಸೆರಗಿನ ತುದಿಯ ಸೂಲನ್ಸು ಹುರಿಮಾ 
ಡುತ್ತ, ಮುಖತಗ್ಗಿ ಬಕೊಂಡು, ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯ ಉಗುಳು ಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದಳು:-"“ನಾಥ! ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ ಸುರನಡುವದತ್ಸೆ ನನ್ನ( ಲ್ಲಿ 
ಗುಣವೇನಿದೆ? ನಾನೇನು ರೂಣವಂತೆಯೆ ? ಸಾಯುವತನಕ ನಿಂತು ನಳಿ 
ಯುವ ರೂಪವೇನಸಿದೆ? ರೂಪವಿಲ್ಲ ಬ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಗ್ರಣವಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಆದ 
ರಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ ಗುಣವೂಇಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿದ್ಯೆಯಾ 
ದರೂ ಒಂದಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಚತುರೆಯಾಗ ಮಾತಾಡಿ ಸಿಮ್ಮಮನಸ್ಸನ್ನ್ಹು 
ಸಂತೊ*ಪಪಡಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಒದ್ಕೆಯೂ ನನಗೆ ಇಲ್ಲ; ವಿದ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದವಳ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುವುದಳ್ವಾರಿಗಾದರೂ ಬೆಳಸರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ- 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ನಾನು ತಕ್ಕಎಳೆ 'ನಾನು ವಿದ್ದುಹೇಣ್ಣ ಬರೆದ 
ದುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗಾವ ಸಹಾಯ್ಯವಂ ಮಾಡಬಳ್ಲೆನು? ಈಡುಹೋಡಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲ- ಬೀಗನ ಬದು ಬರಹಗಳನ್ನು ಈಲಿತು ನಿಮಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವುದಕ್ಕ್‌ ಆಂತಹೆ ಸೂಕ್ಷ ನ ವಾದ ದಿಯು ಏನ 
ಗಿಲ್ಲ-ಅವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆನ್ನಿಂದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲ ಆದಾಯವು ಮೊದ 
ಲೇ ಇಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ವಿಪ್ರೊ ಅಕೆ, ನನ್ನ | ಗುಹ 
ಆಚಾರಕ್ಕೆ ನನಗಾವ ಸಂಗೀತವೂ ಬರದು-ಸರಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಹಸೆಗೆ ಕರೆಯು 
ಹಾಡೂ ಬರದು -ನಿ ನೀವಾವದನ್ನು ಹಂಡು ನನ ಲ್ಲಿ ವಿರಾ ಮು ವರಾಗಜೇಕು 
ರೂಪವಿಲ್ಲ, ಗುಣವಿಲ್ಲ, ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. ಬು ದ್ರ ಯಿಲ್ಲ ಅವರದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ನಿಮಗೆ ಯೋಗೈೆಯಾದವಳಲ್ಲ- ಯೋಗ್ಯತೆಯ” ಹಾ ಕಿ ಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ಕಸವನ್ನು ಗುಡಿಸುವವಳು ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ವ್ರದಕ 


[ea] 
ಮಾನು ತಕ್ಕವಳಲ್ಲ.. ನಾನು ತಮಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ವಳಲ ವೆಂದು ಪ್ರತಿನಿಮಿಷದ 
2 


ತ 62 


ಗಿರಿ ಮಾಲತೀ 


ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲು ಮೊಟಲು, ರೂಪ, ಗುಣ, ವಿದ್ಯಾ 
ಬುದ್ದಿ, ಅವಾವದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನು ಮಾಡುವ ಸೇವೆಯಿಂದಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಿ;ಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಸಜಿೆನಕೊಂಡಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಆ ಏ್ರ/« 
ತಿಗೂ ನಾನು ಭಾಗಿಯಾಗಿಲ್ಲ--ಅದು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ-- 
m ಣು m ಣಾ 

ರಮೇಕನು ವಿಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಮೌನವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಕೋಜಿನೆಯು 
ಹೇಳಿದುದು ಸಪೂರೈ ಸಿದ ಬಳಿಕ, ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು, * ಕೋಭನೆ! 
ನೀನು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸಮಕಕ್ಕಿ.ಯಲ್ಲವೆಂದು 

ಪ್ದ ೧೧ ಛಿ ೧೧ wd ೧೧ 
ಹೇಳಿದವರಾರು? ನೀನೀಗ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಪ್ರರುಪರು 
ನಿನ್ನಂತೆ ಭಾಷಣೆಯಂ(1,00(ಟ7೮)ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ನಿನ್ನು ರೂಪದ ವಿಚಾರದ 
ಲ್ಲಾದರೋ-- ಅದನ್ನು ಹುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕವನು ನಾನು--ನೀನಲ್ಲ ಕ 
ನಿನಗದು ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಅಸಮಾಧಾನಕೆ ಶೆ 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಕೋಭನೆ! ನಾನು ಹುಡುಗಾಟವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಕ್ಸ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅವ ದೇವತೆಯೂ 
೧ಗಿ ೧೧ ೧೧ 
ನಿನಗೆ ಸಮನಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಬಲೆ ನು. ಎಂತಹ ದೇವಿಯು ಸ್ಮರ್ಗ 
೧ ಜ್ಞ ನಾ ನ 

ದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು ನಿಂತರೂ ನಿನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಾಹೀಮುಾಡಿ 
ಹೊ ಲಾರೆನು. ನೀನು ನನ್ನು ಹೃದಯೇ ಕ್ವರಿ - ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ 
ಪ್ರಸಂಚವೇ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀಸೆನಗೆ ಸರ್ವಸ್ಫುಳು. ನೀನೆನ್ನ 
ಸುಃಶದ ಪ್ರತಿಮೆ | ೨ ವಿಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳದನು. 

ಹರುಪಾತಿಕಯದಿಂದ ಕೋಭನೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಹೊರಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಮನಬ್ಬನ ಭ್ರಾ)ಂತಿಯಿಂದ 
ಘದ್ಸಿತವಾದುದೆ? ಕೋಭನೆಯು ಗಂಡನ ಪಾಡುಗಳಿಗೆರಗಿ, ನಾನು ಪಾನಿಪೈೈ 
ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸಾ ಸವಿರದು; ಅದು ಕಾರಣ ತಮ್ಮಂತಹ ಸ್ನೇಹೆಪ 
ರಿಫೋಃ”ರಾದ ಸ್ಥ್ಕಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳಾದೆನು. ನನಗಾವ 
ಪಾೂಯಶಿ ತ ವಾಗಬೇಕೊ* ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಆದರೆ ಇಂದೆನ್ನ ಮನ 
RS ಗ” ಲ್ಲ ಷಿ 
ಸನ್ನು ಬಿಜೆ ವಿಲ ವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಇರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಬಾಯಿ 
A ಚ್‌ ಚುಟು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿಬಿಡುವೆನು. ನಾನು ಮೌನವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ನರಕಯಾ 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ €ದ ೧೧ 
ತನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ಅಪರಾಧವು ಕ್ಷ ಮಿಸತಕ್ಕು 
ದುದಾಗಿದ್ದರೆ ಬ ಮಿಸಬಹುದು, ಇಲ್ಲ ವಾದರೆ ತಾವೆ ದಂಡಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ್ನ 

ಜ್‌ ವ 
ಪ್ರಾ)ಣವು ತಮ್ಮ ಕ್ಳ ಯಲ್ಲಿ ದೆ, ನಾಥ! ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ಪಾಲೆಯು ಉರಿಯುತ್ತ ದೆ. ದೇವರಂತಿರುವ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸ್ಕಾಮಿಯನ್ನ್ಲು 
ಪಡದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನಸದೋಪದಿಂದ ನಾನು ಸುಖಪಡಲಾರದವಳಾಗಿ 
ದ್ವೇನೆ, ನೀವು ನನ್ನ ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ನನ್ನಮನಬ್ಬಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ, ನೀವು Mo ಮುಂತಾಗಿ 'ಢೀಳುತ್ತದ್ದ ಕೋಳ 
ನೆಗೆ ಬಾಯಲಿ ಮುಂದಕೆ, ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅಜೆ ಯಿಂದಲೂ ಕಪ 

೧೧ ರ್‌ ೧ ಜ ಕ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಅನುಶಾಪದಿಂದಲೂ ಮಾತು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
ಯುವಕನು ಅವಳ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳೆ ಅಶ್ವ ಶ್ವರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. ಅವಳ 
ಮನನಿಸ ಭಾವವು ಅವನಿಗೆ SN ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು 
[a] ೧ ೧೧ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ವಿಬಿನಿ * ಶೋಧನೆ । ಏನನು ಹೇಳಿದೆ ?  ಮಾಲತಿಯನು, '' 
ಸ ಬ ೆ ಲ್ಸ 4 
ವಂದು ಹೆಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದೆ i ಮಾಲತಿಯನ್ನು » ಅನು? * ಎಂದು 
ಕಳೆದನು. 
ಕೋಭನೆ-, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ) ಪ್ರೀತಿ ಸು-ತ್ತೀ- ಥ್ರ 
ಯುವಕ ಆಶ್ತ ರ್ಯದಿಂದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಬ (ತಿಸುತ್ತೇೇ 
ನೆಯೆ | ಅಯ್ಯೋ | ಕರ್ಮವೇ |! ಮಾಲತಿಯೆನಗೆ ಬಹಹುಟ್ಟಿದವಳಾಗದಿ 
ದೃರೂ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವಳನ್ನು ಜೆಕ್ಕಂ 
ದಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಕೋಭನಿಗೆ ಮಾತಾಡಲು ಧ್ರರ್ಯವುಹುಟ್ಟ, 
ಬರಪಾದ ಸ್ಪರದಿಂದವಳು, "ಆರಿ ತ ಕುರಿತು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ನನಗಿಂ 


ತೆಲ್ಕಣ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬ ತಿ, ಪೆ ವ್ರೀಮಪು ರಸ್ಪರವಾದ ಒಲಮೆ!* ವಿಂದಳು. 

ಪ್ರೇಮದ ಬಲಮೆಯೆ! ಮ ಮಾತಿಲ ) ದವನಾದನು. ಅಸು 
ಹೊತ್ತಾ ದ ಬಳಕ ಹೆಂಡತಿಯ ಮನಸ ಸನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಅತಿಕಪ್ಪದೀದ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ನಕ್ಕು, “ ಕೋಭನೆ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊ 
ಕಾನಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೇತೆ?' ಎಂದು ಹೇಳ 
ದನು. 


೧೨ ಮಾಲತೀ 


ಕೋಭನೆ--ನೀವು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಮಗೆ ಗೊತಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
೦ ೧೧ 

ಯುವಕ. ಆಗ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಅವ 

ಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬ್ರ(ತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೊ ಈಗಲೂ ಹಾಗೇವೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ: 

ಆ ಪ್ರೀತಿಯು ತಂಗಿಯ ಮೇಲಿನ ರೌ ಏತಿ; ಪ್ರ'ಯಣದ ಪ್ರೀತಿ 

ಯಲ್ಲ. 

ಕೋಭನೆ -ಪ್ರಇಯವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪಸ್ನಲ್ಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ js 

ಗೊಳು ತ್ನಿದ್ದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸು, 

ಲೈ -ಂ ಎ ೧೧ ಗ 


ಈ 
ನಿಮಗೇವೆೇ ಗೊತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಸದನ್ನು ಶಿಳಿದುಹೊಳ ಬಲ್ಲೆನು. 
[ವ ಕೆ ಲದ 
ಪ್ರಕಾರ ನಿ ರವಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಂದೇಹವು ಯುವಕನ ಮನ 
ಟು / 
ಬಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಟ್ಟಿತು. ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಸಂದೇಹವು ಅವಳ ಮನಸ್ಸ 
ಗ ತ 
ನಿಂದ ತೊಲಗುವುದೋ ಅದಸ್ನರಿಯದೆ ಯುವಕನು, "ನಾನು ನಡೆಯಿಬಿರುಮಾ 
ವ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು?* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಕ್ಮ 


ಕೋಭನೆ_ನಿಮ್ಮ ಮಾಶತುಗಳಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮ ಹಾವಭಾವದಿಂದಲೂ 


4 


ನಿಮ್ಮ ನಸತೆಖಯಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಾ ಹೌಲಸಹಾರ್ಯಗಳಿಂದಲಬೂ ನಿಮ 


@ 
ಮನಸ ಸಶ್ಲಿರುವದು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಪಣಯದ ಪ)ವಾಹತೆ ಮಧೆ 
WM We ಎ ಇ ನ 


ಆಡಿ ಯು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ೫ 6ಯವ) ಪೂರ್ಣತೆಯನು ಕೊಂದು 
ಇತಿ ಬ 4 KR 


ದಿಲ್ಲ. ಗಿಮ್ಮನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾಬ್ಯದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟದ ಪ್ರೇಣಯವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ನೇಹದ ಬಳತೆಗಳೀದ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನನು 
ಬ ತ ಅಲ್ಲ ೩್‌ಲ್ಲ 
ಏ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ ಶಿಳದುಕೊಂಡಿರುಬಐರಿ. ಈಗೆನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ನೀವು 
ವಾಲತಿಯನ್ನ* ಬ್ರ“ಶಿಸುತ್ತೀರಿ, ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚುಪ್ರಣಯವು. 
ಯುವಕ-(ಸ್ಕೃಲ್ಬ ಒರಕ್ತಿ ಬಾಖದಿಂದ)ಕೋಭನೆ! ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯ 
ಇಡ) ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅದಮಪಕ್ಮ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂ ಆನೇಕರು ಹೇಳುವು 
ದೇನೋ ನಿಹ--ನೀನೂ ಹಾಗೆ ನೇಯೇಳುತ್ತಿ. ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬೀತಿ 
ಸತ್ನೇಸೆಂತಲೇ ಹೇಳು. ಆ ಖು ತಿಗೆ ಈಗ ಮಧ್ಯ ಬಾಧೆ ಬಂದುದೇನು? 
ಎದಿ ” ಇ y 


ಅದು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? 


ಕೋಭನೆ--ನನ್ನನ್ನ್ನುಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೆ ೧ ಹೀಣವುಲೇ ಆ೧ಸ್ಕೆ ಬಾಧೆ 


ಚ 4 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ನಾನೇ ಬಮ, ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ SIN LIS 
ಈ ಸು? 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕೊ ಭನಿಗೆ (ನ ಯೋಸಿಯಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಮಾತು ಸಾಗದೆ ನಿಲ್ಲ ಸತ್ತ ಬಂದಿ. ಆರ್ಯಾ ಹಜ್‌ 


ಲಿ 
[ea] 
ಬಜೆ ಟು.ಸೊಂಡಿದ್ದ ಯಾತನೆಯು ಉಕ ಕೇ ಗಳಿ ಬದರಿ... ತಪ 
ಆರ ಉಟ ೦ ಕ ಬ ಬೆ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಪುನ ಹೀಗೇ ನಂ ದಾಧ್ಯ 
ಾ 4 § 

ನಾನೇ ನಿನ್ಪು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳಾ:ಹುಮುೆಲು೨ (ಪ್ರದಸ ಹಲು ನಿಮ್ಮ 
ಹತೆಯಲಿ ಮಾಲತಿಯ ಹೊರ್ತು ಮತ ಬೂ ME ನಶಿ ಇಂಗ 
೧೧ 


ಎದಿ 
ಡಲೇ ಆವಾಗಲೂ ಮಾತು *ಫಥೆಯುಡುತ್ತಿಟ್ದರಿ. ಆವಳ 7 €ರಿಯಾಗಿ 


ಜ್ಯ wl ಹ ತೆ ಡ್‌ py (ಬರ್‌ ಸಲಿ ಹ 
ರುವಳು. ಅದನು ಈಡು ಅಂಗ ಆತಿ ಬ ' ಆಗಾರ ಅ ಡಿ ಯೂ 
ಆ ey ಗಗ ಭಿ 
ಷ್ಠ ಲೆ ಗ ಡ್‌ 3; ರ 
ಬ ಟೆ ಘುನಕಗಷಿಸು ಜಕಾಕುತ್ತು ಚು ಕ ಭಜ. ಟು ಓಒ ಹಿ 
[qo] ದಿ ೦೨ ; AF ರಿಸಿ ೧೨ 


ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ಘಾರಣನಿರಬಿಲ್ಲ: ಸ್ಟೇರಾವು ಹಿರೀ ಬಗಲಿ ಒಇಗುವರಿಂದ 


ಪಕ್ಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಶಾಶನಬಿರಲಿಲ್ಲ: ಆಗದನ್ನು ಇೃಇವರಂದ 7 ಎಪ್ಪ£ಣ 
©: ಸ - 
ಯವೆಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿ ಲಿಲ್ಲ. ಜಗಲಾದರೊೋ ಇಸ ಒಎನ್‌ :ತಿಯೊಂ 
ಣಿ 
ದಿಗೆ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಂತಪ್ಪ ಆಸಕಾಶ 
ಸ 


ವಿಲ್ಲ . ನಿಮಗೆ ಇಪ್ಪ ವಿಲ ್ಲದಿದ್ದ ಲೂ ನನ್ನು ಜತೆಯ ನಲಲ? ಬಲದ 
ರಭ್ಯ ಬ ನಿಮ್ಮ ಸು೫ವನ್ನು ಹೊವು. ನ್ಯೊ 
ಫಾರಣವಾಗಿದ್ದೇನ. ನಾನೆ ನಿಮ್ಮ ಪ ೧ಣಯದ ತು ಬಾರು ಬ ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗಿ ಆ ಪ್ರ ಇಯವು ವ್ರೇಮರೂಪವಾಗಿ ಪನಿ ಪೂರ ಯನ 


ಹೊಂದಿದೆ 


ಕೋಛನೆಯ ಯುಕ್ತ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಭೋಕನು ಕಪ್ಪದ: ಸ್ಫಲ್ಪ 
ತೆ ತೆ ಲಘು 
ನಕ್ಕು, * ಕೊನೆ ! ಒಂದು ದಿನಖಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಓಣದು ದನ ಪಿ" "ಫೃ 
ತರ್ಕವಮಾಡಿ, ನೀನವರನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಜಸ ಲ್ಲೆ. ಒದಣಲೆನಗೆ 
ಂಬಂ ಅ! ಬಪಖೂಂ ತ ಇ 

ಲೇಕವೂ ಸ ದೇಹೆವಿಲ್ಲ! ಇ ಪ್ರಾಯಿತ ಪ 


ಅಥವಾ ಉಳಿದಿದೆಯೋ?* ಎಂದು ಕೇಳಬನು. 


ಗಳ ಮಾಲತೀ 


ಆ (. .. .... («| _ uu ಜು ತ್‌ ಚಟ ಒಬಬ vy ಚಟಾ ಯ ಎಬ ಬ ಲ ಲ ಪಯ ಯಯ 


SR ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯು ಈಂಡಿತು. 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದ ಹಾಗೆ ಆ ನಗುವು ಅಳಬಹೋ (ಗಿ ವಿಪಾದದಿಂದ ಗಂಭೀರಭಾ 
ವವು ಹುಟ್ಟ ಕೋಭನೆಯು," ನಗುಬೇಡಿರಿ, ಅದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಇಯವಲ್ಲ ವೆಂದೂ 
ನೀವು ನನ್ನು ವರೇಜೊರ್ತು ಇತರರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಲ್ಲ ತ ನಾನು ನಂಬಿರ 
ಕಃ ತೋರಿಕೊಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಜೇರೆ ಬೇಕಾಗುವುದೇನು 
ಉಳ ಯಿತು? ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆ ಸುಖಿಗಳು ಉಂಟೆ? 

ನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ಯಾ ಲೆಯನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ನೋಡಿ 
eR ರಿ? ನಾಸು ಅನೇಕ ಯುನಿ ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಸು. ಆ ಯೋಚನೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪತಪ ಧ್ಥಾಸೆಗಳಾಗಿವೆ. ರಾತ್ರಿ ಗ ನಗೆ ಆದೇ ಯೋಚ 
ನೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಸ್ಕಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಆನುಮಾನ 
ಪಡುತ್ತೆ ಏನೆಂಬ ದಾರುಣವಾದ ಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತೆ «ನೆ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಕಾಲವಂ ೬ ಇಪ್ಪು ರ ದ.ರ್ಭಾ 
ವನೆಗಳಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಯದಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಆಕ ರ್ಯವಾಗಿದೆ* ಎಂದಳು. 

1 ಯುವಕ... *ಭಿನೆ । ಇನ್ನು ವಾನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ಅರನ್ನು ಬಪ್ಪು ನೋಡಿದರೂ ಹನ ಆಕೆಯು ಪೂರೈ ಸದೋ, ಆರನ್ಸು 
ನಿಷ್ಟ ಬ್ರೀತಿನದರೂ ತ್ರಪ್ಪ ನಾಗೆನೊ ಆರ ಮೂರ್ತಿಯು ಸರ್ವದಾ ನನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆಯೋ ಆಅಂತಹವಳಿಂದ ಇಂತಹ ಅಖನಂಬಿಗೆಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈೇಳುವುದಕಿಂತ ಸಿಡಿಲು ಹೊಡಿದು ಹೋಗುವುದು ನನ್ನ್ನ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೇಲಾಗಿದೆ. 

ಅ ಮಾತುಗಳು ಮಿಂಜೆನ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಕೋಭನೆಯ ಮನ 
ಬ್ಸಗೆ ತಟ ನೈದುವು. ಅವಳು ಸ್ಕಾಮಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು, 


ತೆ ನ್ನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿ ತ್ತ ವುಂಟೆ? ನಾನಿದ್ದು ನಿಮಗೆ ಸುಖನಿಲ್ಲ ಕ 


ಈ ಕೆಟ್ಟ ಮನವು ನ ವಲಾನನ್ನೂ ಸುಖಪಡಿಸಲಾರಳೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಹೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸ್ರ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಘೊನೆಗೂಣಿಬದರೆ ಅದರಿೀ:ದ ನನ್ನ 


ಥಿ 


ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪಾ 


ತ ಈ ತ್ವವಾದಂತಾಗುವುದು * ಬಂದಳು. 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಜ್ಠೆ ದೆ A 
ಹ ಬ ಲ್ಪ PVN ATS NPN ರ ಘ್‌ಯೂ NN ಬ ಚ. ಚ rr pa p ತೊ 1 ರೂ 


ಯುವಕನಿಗೆ BS ಇದ್ದ ವ ಸ ವಃ ಘಡಿ 
ಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಅವನ ಮನಸ ವ ಕರಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅವನು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ ಅಶ್ರಜಲವನೆ ಸ್ನೊಂಸಿಕೊಂಡು ಶೋಭನ! 
ನಾನೇನನ್ನುಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಸಾರಾಂತರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಡ; ನನಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದ ತೀವ್ರಯಾತನೆಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಗಾದುವು; ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ 
ವುನಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ದ್ಭು ದನ್ನೇ ಲ್ಲಾ ಬಿಚೆ ನ ಹೇಳದುದು ಬಳ ಕಾಡಾ ತಾ, ನಿನ್ನ ಮನ 
ನನ್ನ. ಮತ್ತೆ ನ್ದ ರೂ ಇ ಕು ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಮಾಡಬೇಡ*ವೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಕೋಭನೆ ವಿಲ್ಲಾ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಇರುವಾಗ ಆವದನ್ನ್ನೂ ಮರೆ 
ವಾಜುವುದಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದ ದುದು ಕಟ ಏನು 
ಬಂದರೂ ಕಳ ವರ್‌ ಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ನೆ; ವಿಲ್ಲ ್ಲಿವನ್ನೂ ಘೇ 
ಈ ಪಾದಿಯಾದವಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಸ ವಂ ಹೊಡಒಹುದಾದರೆ 
ಹೊಡಬಹುದು, ಇಲ್ಲ ವಾದರೆ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ. ಬದ್ದ ವಾಗಿದೆ ್ಸೀನೆ; ಸಾಯು 
ವುದಕ್ಕೆನಗೆ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ; ರಾಿ)ಹಗಲು ದೇವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕುಮಾಡಲೆಂದು ಬುಸು ಬಂ ಆದನ್ನು ದೇಎರೇ 


ಬಲ್ಲ! 


3€ 3 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೋಭನೆಯು ಕಣ್ಣೀರಿನ್ಲೊರಬಿ ಕೊಂಡಳು. 
ಯುವಕನು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಅವಳ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬದುರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಭನು. 

ಕೋಣದನೆ.- (ಸೆರಗನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡ ತು) ಮದುವೆಯಾದ ಹೊಸ 
ದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ನನ್ನಸ್ಸು ನೋಡಬೇಕೆಂ 
ದಿದ್ದ ಕುತೂಹಲವು ಈಚೆಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಆ ಕುತೂಹಲವು ಈಗ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈಚೆಗೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಲೇ ಆರನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದ ರೆ ಚಕ ವರಾಗುವಿರಿ ? ಹಾ 
ಅರನ್ನು ಗೋಡ ಆ ವ್ಯಾಕುಲವು ಹೋಗಿ ಆ ಚತ್ರ ಹರುಪದಿಂದ ಆರ 
Nl, ? ಅಂತಹ ಅರಳಿದ ಮುಖವನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡಬೇಕೆಂದು 


೧೬ ಮಾಲತೀ 


ನನಗೆ ಬಹಳ ಶಕೆ; ಆದರೆ ಮಾನು ಚೆತ್ರಬರೆಯುವವಳಲ್ಲ , ಬರೆಯಲೂ 
ಬಾರದು. ಅದರೂ ಅ ಮುಃಶಭಾವವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕ ತವಾಗಿದೆ. 
ಮಾಲತಿಯ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುತ್ತ ರುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅನಂ 
ರದು. ಸನ್ನು ಪ ಸ ತಿವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಯೂ ಪ್ರತಿ ಭಾವದ 
ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ ಶಿವಸತಿನಿಲ್ಲಿ ಯೂ ನಿಮಗೆ ಮಾಲತಿಯಮೇಲೆ ಇರುವ ಪ ಪ್ರಣ 


ದವು ಹೇಳಿ: 


10 


೧ಗ೧ಿ 
ಯವು ವ್ಯಕ್ನವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬೇವದ್ಧಕೆಯಲ್ಲಿಯೆೇ ಸುಡುತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ 
ನಡೆಗೆಹು ಪ್ರತಿ ಹಸ ಖಲ್ಲಿಯೂ ನಖ್ಮುಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾಡಿಕೊಂ 


ಡಿರುವ ಭೇದವು ಸ್ಪಷ್ಟ ರಾಣುತ್ತದೆ. ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾವಾ 


ಹರುಪದಿದುಂಟಾಗುವ ಸಗ ಫಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಆ ಅನಂದದಿಂ 
7 ಜ್ಯ 


ದುಂಟಾಗು ನ ಅಳ ಬಸು ಮುಖ್ಯ ಮಾಲತಿಯು ಎದು 


ರಿಗೆ ಇಬ .ದಿದ್ಧರ ) bee 
ಮುವಶ ಹಂ. ನೊಡಿದರೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಪವಾಗುವು 
ದುಂಟೆ, ಮನು ಅವಳನ್ನು ತಿ ಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಆರಾ 
ನಾನೊಬ ದೆ ಇಲ. ೬. ಒದಿ ಕೊಳು ವೆನು. ಅದರೆ ನಿನ 
ತ 8 NL, 
ಸ್ಫೂಂತ ಕ ಲ್ರನೆಯಂದ ಅವಳನ್ನು ನೀನು ವಿಕ ಯ ವಿತ್ತ ಹಾಕುವ ರೀತಿ 


ಯಾವದೂ. ನಡೆಎಲ್ಲ. ನನಿಗೆ ಹೇಗೆ LE SU 
ಅದಾವದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತುಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಂಬುವುದಾದರೆ 
ಕೊನೆಯು ವಸ್ತು ಸ ಪೂರೈಸಗೊಡದೆ, “ ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೊ ೦ದು 
ಮಾತನ್ಸು ಹಳಖಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮರೆಮಾಜುವುದಕ್ಕೆನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 
ಮಾಲಶಿಯಸ; ಸ್ನ ಮೆದುವಪೆಶಾಡಿಕೊಳಿ ಪುರ್ವ ಅನೇಕರು ಬಂದು ಈೇಳಿ 
ವರು; ನಾವು ಹುಕುಮಾರನಿಗೆ ಆತು ಮತ್ತಾ ರಿಗೂ ಅವಳನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದಿ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತ ನ ಸುಕುಮಾ 
ರನು ಖಲಾಖುತಿಖುಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದೂ ನನಗೆ 
ಸಂದೇಹನಸ್ಸ್ನುಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ” ಎಂದಳು. 
2. ) ನಖಾಲತಿಯನ್ನು ಸುಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ನ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಖಾಡಿತ; ಅವಳು ಳು ಅವನನ್ನು ವ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ಳೆ, 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೬ 


ಅವನು ವಿಲಾಯಿತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಲೇ ಲಗ್ಗವಾಗುವುದು. ಹೋದವರ್ಪ 
ಅವನಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಕ ಈವರ್ಪಪರೀಕ್ಷ್‌ ಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಬರುವುದು 
ಸ್ಫೊಲ್ಳು ಸಾವಕಾಕವಾಗಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೂ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಬೇರೆ 
ಏ ಲು 
ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನವನ್ನು ಮಾಡೆನು. ಅದಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆನ್ಸ 
ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚಾ ದಂತೆ ಕಂಡಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈರ್ಪೆಯಿಂದ ಮನಾ 
ಆರಿ 

ಷ್ಯರು ಎಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಕುರುಡರಾಗುತ್ತಾ ಕೆ 

ಕೋಭನೆಯು ತನ್ನು ತಪ್ಪು ತನಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಭ್ರಾ/ಂತಿಮೂಲಕವಾ 
ದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೊಂಡಳಗಿ. 

ಯುವಕ-ಕೊೀಭನೆ ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲದುದನೆಲ್ಲಾ ಭಾವಿ 
ತೊಂಡು ಅನರ್ಥಕವಾಗಿ ಅಸುಖಿಯಾಗುವೆಯಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನೂ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಮಾಡುವೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ಏನನ್ನುಮಾಡಿ 
ದರೆ ನಿನ್ನ ಅಸನಂಬಿಕೆಯು ದೂರವಾಗುವುದು, ಹೇಳು. ನಾನು ಮಾಡತ 
ಕುದು ಏನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಾನು ಮತ್ತಾ ರನ್ನೂಹೆಚ್ಚು ಬ್ರೀತಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನುಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದುಕ್ತ್‌ ಣವಾದರೂ ಅಗಲಿರೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾರೆನು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಆವ ಕೌಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮನವು ನಿನ್ನು ಮೇಲಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಜ್ಞಾ ನ 
ದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೇಲಸವೇ ಮರೆತು ಹೋಗುವುದು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ವಿಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿನನ ಭಿಖಸೊಳ್ಳವುಂಸ್ಟೌನಗೆ ಕಕ ಯಿರುವುದು. 
ಕೋಭನೆ! ಹೀಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ನೀಸೆನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನಿಡದೆ ಕಪ್ಪವಂ 
ಈೊಡಬಹುದೆ? ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲದವಳಾಗಬೇಡ. 

ಮನಬ ನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಯುವಕನು ಹೆಂಡತಿಯ ಹಾಲನ್ನು 
ರು ಸನ ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. : ಕೋಭನೆಯು ಚಮಕಿತೆಯಾಗಿ ಅವನ 
ಫ್ರೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನು ವಕ್ಸದಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಆಗವಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪ್ರಂಪಂಚವೇ ತಿರುಗುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಫಪ್ಪುದಂತೆ 
ತೋರಿತು. ತನಗಿಂತ ಸುಖಿಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾ ರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 

ಸ 


ಸಾ ಮಾಲತೀ 


ಗ 


ತಿಳಿದಳು. ಹಾಳಾದಾ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ತಾನು ನಿಂರ್ಥ ಕವಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನು 
ದೋಸಖಿಯೆಂದು ತಿಳದುಕೊಂಡೆನೆಂದು ತನ್ಪಸ್ಸು ತಾನೇ ॥ ಓಕ್ಕರಿಹಿಕೊಹಳು. 
ಅನಳ ಹೃದಯವು ಅನುತಾಪದಿಂದ ತುಂಬಿ 

ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 2 ತೊಪಟಗಿ, ಮನದಲ್ಲಿ ಯೇ ಕಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಧಿ”ಎದಳು, ಬಾಖುಂದ ಬನಿ ಜೆೊಲಡದು, ಖುನನು 
ಸನುವ ಥಾಲಿ ಯುವಕನಿಗೆ ಅಬಳಿ ಮನದ ಭಾವವು 


ಗೊತ್ತು ನಿತು. ಅವಳ ಮುಸೆಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಮೆ ಸಂದೇಹವೇ ಲ್ಲಾ ತೊಸಲಗಿತೆಂದಂ 


೧೧೬ 
ಲ, ಕ ಗಾವ: ಗ ನರಾ ೬ ತೆ a ಹ 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಪುನಃ ನಂದೆೇಹುನ್‌ ಅವ ನನಿರೂಲ್ಲವೆಂದು ಓ ರವಾ 
ಚ ಡಿ 
Kg ಹ (1... - 2೧ರ ಡೆ p ಗ 
ಯಿತು. ಅಗವರಿ ಕ ಸುಂದ ಆರಿ ರಾಗಿ ಮುಗನವಾ! ರ ದಿಲಿ. 
WF pe re ಹ ಲೊ Ne ಹ್ಯಾ ಸ ತ 
ಇವಾಗ ಅ ಆ ನಿಯ ನ ಜತಾಜಅಯಯು ಮಿನಿಯೊೂಳಿಗೆ ಬಂದಳು 


4 ದ ಕ x ಗ ಸುರಾ ಜಿ 
ಬಂದವಳು ನಗುತ ಬಂದು ಗಾಲಖಾಬಿಹು ಗ: ಬನ್ನು ಯು ಘನ ಸ್ಪ್ಟರುಲ್ಲಿ ಬ 


೧ 2 


ಎ ಬ [eS ETS Ss ಜ್‌ ಹ ee ಭತ ಹ 
“ನೋಡು ! ನಿನಗೋ ರ ಇದೆ ಇಂದು ಹೂಸ ಹವಾರ್ಥ ವನ್ನು ಇಂದೆನ್ನ 
ಲ 


ಕ್‌ [oR ಕ ಸ! ಸಟೆ ಕ ಹ್‌ ಭಟ ಟಾ ಚತು] ಸ 1 ಕೆ 
ಸಮ, ಬಣ ಬಗದ್ರ ಗಿಶಎಲ್ಲಿ ಲಲಿ ವವು ಬಿಟ್ಟಿಬ್ಬಪುತಿ 


2 CN ND - ಹ ಟಟ ಬು 
ಮಲಯ ಬಳೆ ಸಟ TUN ಇ/ಸವಎನ್ಟು “ನಸು ವ. ತಿಗೆ 


ಇಡಿಸಿ ಎರ ಇಷ್ಟಂ ವ fg 0 ಆ 
೬. ಅವಳೆ ಹರುಜ ಡಡ ..ಇ ಸಮದ ಬಳ ಕಾಯಿ ಬಿನನೂ 
ಟು 


ಇ ಬ ಈಂರಬಿನಿರು ಕಾಣಿಸಓಿಳೊ ರಿತು. ವಲತಿಿರು ಕುಚಗಿಯಾ 
ಣಾ 
ದಳು. ಆನತಿಗೆ ಸಲು ಬಾಗಿಯೇ ಅವಳ್‌ ಆಣ ಸಿಗೆ ಆಇ ದಾ ವಸನ, 
ಕ «3 
ಅವಳಿ ಮೆ:ಶಿನ ತಿಗೆ ಸಲವಾಗಿರತುೂ ಅಂದು ರಮು ಕಸು ಲಸುಖಿ. ರು 
ಕನ ಕೋಛೆನೆಯೂ ಅಸುಟಿಯಾಗಿದ್ದಾಳ. ಯುವಕನು ಸರಳ ಹೃದಯವು 


[9] 
ಳಾ ಬಾಲೆಯ ಮುಖನಸ್ಸು ನೋಡಿ, ಹರುಪ ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾವ 


ದ:ದ ಸಲ್ಛ ನಕು ಸ ಅನಳ ಳು ಕೊಸ್ಚದ್ದ ಗುಲ ಬಿ ಕರಾ ನನ್ನು ತಿಗೆದುಕೆ/ಂಡು 


ಸಂಕಲ್ಬನನ್ನು ಬ ರಗೊಳಸಲಸಮರ್ಶೆಯಾರಳಾ, ಮನು 


ಗಿ ಆ 
ಗು 


t 


jo 


ದೇಹ 


ದು ಕಣೆ, ಮೊದಲು 
ಉ.ಕ 


ಬ ಸಲಾ ವೆ ಸಂದೇಪೆಕೂ, ಅವಕಾಕವಂ ಹೊಡ 
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ಅತನು, ಆಗೆ ಬಂ 
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ನಡೆದ ಸಮಾಃಚಾರಗಳಾವದನ್ನೂ ಮಾಲತಿಯು ಆರಿಯಳು. ಸಣ್ಣ 
ದಾದಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಪರಿವರ್ತನೆಗಳಾ 
ವದನ್ನೂ ಅವಳು ಅರಿಯಳು. ಅದುಕಾರಣ ಅವಳ ನಗುಮೊಗದಲ್ಲಾವಾ 
ಗಲೂ ನಗುವು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆ ಮನೆಯ ಅಂಧಕಾರವು ಒಂದೊಂದು 
ತಡವೆ ಆ ಜೊನ್ನೆ ಜೊಂಪಲ ಬೊಂಬೆಯನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ಕೋಭನೆಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯೊಡನೆ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ತಿರುಗಾಡಳು, ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಲ್ಲು ಮುಚ್ಚಾ ಲೆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಗಂಡನಹಿಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ, ಮಾಲ 
ತಿಯ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಕಿತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಅಳುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ , ಕದವಿನ ಹಿಂದೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಹೆದ 
ರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ರಾತ್ರಿ ಗಂಡನ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಲತಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನುನಗುಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಭನೆಯು ಬಹಳವ್ಯಸನಾಕ್ರಾ)ಂತೆ. 
ಕೋಭನೆಯು ತಾನುಹುತುಗಾಟಿವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಳು. 
ಮಾಲತಿಯು ಮಾತ್ರ ಜೆರಕಾಲವೂ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿರಬೇಕೆ? ಜೆರಕಾ 
ಲವೂ ಹೀಗೇವೇ ಆಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆ? ಕೋಭನೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವಾವದೂ ಮಾಲತಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಿಲ್ಲ. ಮಾಲತಿಯ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ, 
"ನಾನಾವಾಗಲೂ ನಗುಕೂಡದೆ ? ಆಡಬಾರದೆ ? ಹುಡುಗರು ಹೊರ್ತು 
ಮತ್ತಾರೂ ನಗುಕೂಡದೆ ? ಆಡಬಾರದೆ? ಮದುವೆಯಾದರೆ ನಾನೂ ಅವಾ 
ಗಲೂ ನಗುಖಾರದೆ?' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಜೆಬಿಕೊಳು ವಳು. ಮಾಲ 
ತಿಯು ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ, ಹುಡುಗಾಟ ಮಾಡುತ್ತ ಕೋಭನೆಯನ್ನು 
ನಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಇಪ್ಪವಾದ ಹೂವುಗ 
ಳನ್ನು ತಂದು ಅವಳಮೇಲೆ ಹಾಕುವಳು. ಅದರಿಂದಲೂ ಕೋಭನೆಯ 
ವ್ಯಸನವುಳ್ಳ ಮುಖವು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅಗ ಮನೆಯ 
ಅಂಧಕಾರದ ಛಾಯೆಯು ಅವಳ ಹೃ ದಯವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಕಮಾಡುವುದು. 
ಕೋಭನೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯೆಯಾಗಿ ಆಡದೆಲೂ ನಗು 
ಧೆಲೂ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾಲತಿಯೂ ವ್ಯಸನಾಸ್ರಾ)ಂತೆಯಾಗಿ ಅಳು 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಜೆ ದ ತಿಗಿ. 
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ವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸ ಳಕ್ಕೈ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಳೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಹೊತ್ತಾದಬಳಿಕ ಮನೆಗೆ ಬರುವಳು. ಬಂದು ರಮೇ 
ಕನು ಸಂತೋಪವಾಗಿದ್ದರೆ ಆನಂದಪೆಡುವಳು. ಹಾಗಿಲ್ಲ ದೆ ರಮೇಕನು 
ವಿಷ ನಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ವಂಭಿತೆಯಾಗಿ ಯೋಚನಾಕಾ)ಂತೆಯಾಗುವಳು. ದೊ 
ಡ್ಡವರಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಗಂಭೀರದಿಂದ ವ್ಯಸನಪಡತಕ್ಕವರು. 
ಹೆಂಗಸರೆಂದೂ ಗಂಡಸರುಹಾಗೆ ವ್ಯಸನಪಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ ವೆಂದೂ ಮಾಲತಿಯು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಬಿತೆಂದರೆ, ಕೋಭನೆಯು ಹಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಕೋ 
ಭನೆಯೂ ಹಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಮಾಲತಿಯುಕಣ್ಣ್ವಾರೆ ನೋಡಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರುತ್ತ 
ಗಂಡಸಾದ ರಮೇಶನಿಗೆ ವ್ಯಸನವೇಕೆ? ಅನನು ಒಂದೊಂದು ತಡವೆ ವ್ಯಸನ 
ದಿಂದ ಊಟಮಾಡದೆ ಮಲಗಿಬಿಡುವನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಲತಿಯೂ 
ಊಟವಿಲ್ಲದೆ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಮಲಗಿಬಿಡುವಳು. ರಮೇಕನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದಿದ್ದರೆ ಅವನಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುವಳು, ವ್ಯಸನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅವನ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಥಹೆಸವ್ರಳ್ಳ ವಳಾಗುತ್ತಿ ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ದಿನ ರಾತ್ರಿ; ಮಲಗಿರುವಾಗ ಮಾಲತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನು ವ್ಯಸನ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇತೆಂದು ಯೋಜಿಖ 
ಹೊಂಡಳು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರಮೇಕನು ವಿಪ್ಲೂನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೂ 
ಮಾಲತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಥ್ರೈರ್ಯವುಳ್ಳ ವಳಾ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕತಡವೆ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ರಮೇಕನನ್ನು ಕೇಳಲಾಗದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಳುತ್ತ ಈಳಿತಿರುವಳು. ಒಂದು ದಿನ ಮಾಲ 
ತಿಯು ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಳುತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಮೇಕನು 
ಹೋಗಿ ಆಕ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳದ್ದೆಡೆ ಹೋಗಿ 
ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಅವಳ್‌ ಭುಹದಮೇಲೆ ಸ್ಟೆ ಯಿಟ್ಟು, *ಇದೇನು!ಮಾಲತಿ। ಆರೂ 
ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಈುಳಿತು ಅಳುತ್ತಿ 9 ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಾಲ 
ತಿಯು ಧ್ಯನಿಯಿಂದ ಗುರ್ತಿಸಿ ಹಿಂದಿರಿಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹೃದಯದ 
ವೇಗವು ತಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೀರು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ತಾನು ಏಕೆ ಅಳು 
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ತ್ರಿ ದ ಳೂ ಆ ಅದನ್ನು ವತಿ ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥವಳು ರಮೇಶನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ PR NEN ರಮೇಶನ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲ ನೆ ಹಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನೊ 
ರಬಿ, ಪುನಃ, " ಮಾಲತಿ! ಅಳುವುದೇಕೆ? IE) ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಬ 
ಅಳುಓದಳೆ?* ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕೋಭನೆಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಹೆದರಿನಿ ಅಳುಸುತ್ತಿ ದ್ಭುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದನು. ಮೊಲತಿಯು ಕಣ್ಣೀರ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಕಪ್ಪದಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸ, 
" ಇಲ್ಲ-ಅವಳು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಹೆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವಂತೆ * ವಿಂದು ವಿಪಾದ 


ಜೆ 
ದಿಂದ ಭಗ ಮಾದಸ್ವು ರದಿಂದ ಮ ಲೆ.ರಮೇಕನು ಚಮತಿತನಾಗಿ, "ಮಾ 
ಲತಿ! ಚು ನಿನಗೆ ದುಃಖನವೇಶೆ ? *್ಶ ಎಂದು ಚೇಳಿಗನು ಪಮಾಲತಿಯು, 


*ಕೋಭನೆಯು ಹೆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ ವೈಸನ್‌ವೆಂದಳು. 
ರಮೇಕನು, * ಹಾಗಾದರೆ, ನಡೆ, ನಿನ್ನ ನ್ಸ್ಸು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಹೆದ 
ರಿಸುತ್ತಿ ರಜೇ ಕೆಂದು ಕೋಭನೆಗೆ ಹೇಸಿ ಭುತಿರು ೨ ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಮಾಲತಿಯು ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಸಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಪಣ್ಣ್ಣ ಮನಸ್ವಳಾಗಿ ಈುಳಿಶು 
ಜೊಂಡು, ರಮೇಶನ ದುಃ ಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ ನ್ಸು ವಿಚಾರಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಈುರಿತು ಯೋಜೆಸುತ್ತಿ ದ್ವಳು. ರಮೇಶನು ಪುನ್ಯ, "ಮಾಲತಿ! ಕೋಭನೆಯು 
ಹೆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆ ದುಃಖವೊ ? ' ವಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಾಲ 
ತಿಯು ಸಮಯವು ಬಕ್ಕಿತೆಂದು, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ " ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಘಹಾರಣವುಂಟು. ಅಣ್ಣಾ | ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ? ಮೊದಲಿನಂತೆ ನೀನು ಮಾತಾ 
ಡುವುದಿಲ್ಲ. ನ ನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ? ” ವಿಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಮಾಲತಿಯ ಕೇಳದ ಸಹಜವಾದ ಸರಳ ಪ್ರ.ಕ್ನೆಯಿಂದ ರಮೇಕನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿ ಗಲ್ಲದ ಮೇಲಿಂದ ಕಂಬನಿಯು ಹರಿದುಬಂದು 
ಮಾಲತಿಯ ಕೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು! ಮಾಲತಿಯ ಹ್ಹ ಶ್ರದಯವು ಸೆ ಸ್ಪಂಭಿತವಾಗಿ 
ಮುಖವು ಬಾಡಿತು. ಮಾಲತಿಯು ತಾ ನೇಖನೋ. ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿ: ಹೇ 
ಈಂದೂ ಇಲ್ಲ ವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು Ep ತೀತೆಂಯೂ 
ಯೋಜೆಸ್ಯ ಸಷ ಚ ಸ ತೋಚವನ್ನು ಬಿಟು ಪ ವ್ಯಾ ಕುಲದಿಂದ, 


"ಅಣ್ಣ! ನಾನೇನು ತಪ್ಪುನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ? ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೨೩ 
ಹೋಪವೆ 1 ಕೋಮಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೇಳು * ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 
ಯುವಕನು ಅವಳ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳ ಎಳ ಗೊಂಡು, * ಇಲ್ಲ 
ಮಾತಿ! ನೀನಾವ ತಪ್ಪುನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ' ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಮಾಲತಿ--ಹಾಗಾದರೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನೀನೆನ್ಟ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡು 


ವುದಿಲ್ಲವೇತೆ? ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ನಿನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದು 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 


ಮನುವ್ಯನು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಗುವನೆಂದು ಹೇಳು ದಳ್ವಾಗದು. 
ಅಳಿಬಿಹೋಗುವಾಗಲೂ ದೀಹದ ಉರಿಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹ್ನಲಿಸುವುದು? ಅಂಧ 
ಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ 'ಮಿಂಚುಮಿನುಗುವುದು; ಇಂದು ಯುವಕನು ಹುಡಗಿಯ 
ಮಾತಿಗೆ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಆ ದುಃಖಲ್ಲಿಯೂ ನಕ್ಕು * ಮಾಲತಿ! ನಿನ್ನಮೇಲೆ 
ಹೋಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಮಾಗಲಾದರೂ ಸಂಭವವುಂಟೆ? ಆಂಥಾ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ಮೊದಲಿನ ಭಾವವು ಇಲ್ಲದುದನ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕಳೋರವಾದೀ 
ಹಣು ಗಳಿಂದ ನೀರು ಬಂದುವಕ್ತೈ `ರಣವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಯಬಲ್ಲೆಯಾ? 

€ 

ನಿನ್ನಂಥ ಅರಿಯದ ಜಿಸ್‌ ಹುಡುಗಿಯು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಶಿಳಿಮುಹೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲೆ? ಮಾಖತಿ! ' ವಿಂದು ಹೇಳಿವನು. 


ರಮೇಕನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ-ಮಾಲತಿಯು ಇಸ್ಟತ್ತು ವರ್ಪದವಳಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಬಾಲೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಸರಳತೆಗೆ ಸಲುವಾಗಿ ಇನ್ನ್ಟೂಬಾಲೆ. 
ಬಾಲೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ॥ ರಾಲತಿಯು ಹೌಂಗಸು, ಹೆಂಗಸರು ದುಃಖಿಗಳೂಂದಿಗೆ 
ದುಃಖಿಗಳಾಗುವರು. ವ್ಯಥೆಪಡುವವರ ಸಂಗಡ ವ್ಯಥೆಪಡದಿರರು. ಮತ್ತಾವ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಪರರ ದುಃಖವನ್ನು ಶಿಳಯಬೇಕಾವಾಗ ಅವರು 
ಹುಡುಗಿಯರಾಗಿರರು. ಮಿಕ್ಕ ಬಿಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಚಿಕ್ಕವ 

ತ್ನ ತ] p k \ 

ರಾಗಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯರ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತ ವ್ರದರಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ವರ್ಷದ 
ಮುದುಕರೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮನಾಗರು. ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯು 
ಪೃಢೆಯಂತೆ, "ಅಣ್ಣ ನಿನ್ನಮಾತನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆನೆ? ಹುಡುಗಿಯೆ? 


ಈಗ್ಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ದೊಡ್ಡವಳೆಂದು ಹೇಳ ನಿನ್ನು 


೨೪ ಮಾಲತೀ 
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ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ದ್ದ ಸ ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ವೆ? ಆಗಿನಿಗಿಂತಲೂ ಈಗ 
ದೊಡ್ಡ ತ್ತ ಈ? ` ವಿಂದಳು. 

ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವವರು 
ಅತಿ ದುರ್ಲಭ--ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಗುಲಾಬಿಹೊವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಣಮಾಡದಿರುವವರಾರು? ಅದನ್ನು 
ಬ್ರೀತಿನ ಸದಿರುವವರಾರು? ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತ ರಾಗದಿರುವವರಾರು? ಆದರೆ 
ಆ ಗುಲಾಬಿಹೂವು ಒಣಗಿದರೆ ಒತ್ತಡವೆಯಾದರೂ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ನೋಡುವವರಾರು? ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಅದನು, ನೋಡಿ ಅಕೃತ್ರಿಮ ಕೋಕಾ 


ಣೆ 
ಶ್ರು;ವನ್ನ್ನುಬಿಡುವರು? ಹಾಗೆಕೊ ಕಾಕು ವನ್ನು ಬಿಡುವವರಿಲ್ಲ ದುದರಿಂದಲೇ 
J Re) 


ಲ್ಲಿ 
ಅಕೃತಿ ಶಿ )ಮವಾದ ಅಶು)ಜಲಸ್ಕ್‌ ಅಪ್ಟೋೊಂದು ಆದರ- ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲ ದಟ ಸತಿ ವಿಶ್ಸಾಸಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ. ಜನರು ಸ್ಫರ್ಗವ 
ನ್ನಾದರೂ ತುಚ್ಛ ವಾಗಿ ವಿಣಿಬ ಅಂಥಾ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇಪ ರೈವು 
ಳ್‌ ಜಾ ಬಜ ಅದರಿಂದ ಮುಗ್ಲರಾಗುತಾ ತ್ವರೆ--ರಮೇಶನೂ ಮನುವ್ಯ-- 
ಮನುಷ ನಿಗೆ ಸಹಜವಾದಾ ದುರ್ಬಲತೆಗೆ ರಮೇಕನು ಹೊರಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಸ್‌ 
ಅವನ ಹೃ ದಯದ ಕವಾಟವು ತಾನಾಗಿಯೇ ತೆರಳೊಂಡಿತು--ದುಃಖಿಯಲ್ಲಿ 
ಮ ದುಃಖಿಯನ್ಸು ಹೊಂದಲು ಅವನಹ ಕೈದಯವು ತೆರಿಯಿತು-ಅವನು, 


ಗ] 
* ಮಾಲತಿ! ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಕುರಿತು Pe ? ನನಗಾವದರಿಂದ 


ಸುಖವೋ ಅದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ದುಃಖ! ಕೋಭನೆಯು ತನ್ನ ಸ್ಫುಂತ ಕಲ್ಪ 
ನಾತಿಕಯದಿಂದ ತಾನೂ ಅಸುಖಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೂ ದುಃಖಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ 
ಳೆ* ವಂದು ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ಕೋಭನೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಸಂದೇಹದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಸಂತ್ಥೆ ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಮಾಲತಿಯ ಮನವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನೆವ ಇತ್ಕದೆ ವಿಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಈ 
ದಳು--ವುನಃ ಅವಳು ಮಾಲತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ--ಅವಳ ಬಾಡಿದ ತುಟಿಗಳು 
ತಲತಲ RS ದೈನ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಬ್ಹ್ರಿಯು ಶೂನ್ಯವಾದ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು--ಮಾಲತಿಯು ಹಹಗ pf ಳು. ಯುವ 


ತನೂ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಚಮಯಿ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಜೆ ಕೇದ ೩೪೫ 


NAR ANA AA SN NY ON 


ನದಿಯ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರಿ ತ ರ ಕಣ್ಣಿ ನ ಪ್ರವಾಹವು. ಶಬ್ದ ವಿಲ್ಲ ದೆ ಸೇರಿ 
ಹೊಂಡಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ್ರ ನಿರರಿಲ್ದ. ನೂರಾರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ವಿದ್ದುವು. ಅವು ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಸ ಲ್ಪವೂ ಅರಿಯುವು. ಸ್ಥಲ್ಪಸ್ಕಲ್ಪ 
ಮೃ ದುವಾಗಿ ನಗುತ್ತಿ ದ್ವುವು. ಸಗದೆ ಮತೆ ತ್ತೇನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲವು ? ಅವು 
ಗಳನ್ನಿ ಚುರು ಟಿ ಎದುರುನಿ ಇಇಡುವವರಾರು? ಅವು ಅನಂತ 
ಕಾಲದವರೆಗೂ ನಗುವುದಕ್ಕೊ ಸ್ಮರ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವು 


ಮಮತೆಯನ್ನು ತೆ ರದಿದ್ದರೆ ಆರ ಜ್ರ ದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೋವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್‌ ೧೧ 








at 


ಆದರೆ ಪ್ರಶನ್ಯ ವಾವಾ ಟಿ ಸರಿ ಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರು ಸರ 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಲ್ಲ ್ಲದಿದ್ದು ದು ಸ್ರ ಮ. ಅಲಿ ಆರಿ a ರ ಣಿ €ರನ್ನು 
3 83 ಹ 
ನೋಡಿ ಸಗುವುದಕ್ಕಾ ಗಫಿ es ಸಾಯುವುದನ್ನು ನೆ ef ಹೂಸ್ಕಮಾಡ 
ವುದರ್ಕಾಗಳಿ: ಅವರ ಮ್ಯಾಕುಲನನ್ನು ಸೋಡಿ ಸೂತೋಸಿಸುವುದ & ೫ 
ಆರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಜಿಲ ನಿರಿ ಘ್ಳುವಾಗಿ ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 
ಹುಡುಗಿಯು ಅಳು *ಳುತ್ತ * ಆಣ್ಲೂ! ನನನ್ನು ಹೀ ತ ಕೊ IX ಭನೆ ಜಯತಿ 
ತನಗಿಂತಲೂ ನಸ ನ್ನ್ನ ಸೀನು ಹೆಚು 
ದ್ಪಾ ಳೆ ಮೆ? ಜೂ ನಿವಿ ನಿ ಬ್ಬ ದುಕ್ಕ ನಾನೇ ಕಾರಣ | ನನ 
ಗೋಸ್ಕ ರವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಪುಲ್ಲವಾದ ಮುಖವು ವ.ಲಿನವಾಗದೆ. ಕೋಭ 


೨ ೇತಿಸುತಿ ಯಂದು ತಿಳಿದುಹಘೋಡಿ 
RP, lo’ 


ಸೆಯ | ಹೆ ಅಳಿನಿಹೋ ಯಿತ, ನಿನ್ನ ಅಶಾಂತಿಗೆ ನಾನೇಮೂ ಆ! ಅಣ್ಣ 
ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಮೊದವಿನುತೆ ನುಬಿಯಾ ಗುವೆ?' ಬಿಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಮಾಲತಿಯು ನಿಸ್ಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುಡಿದಾ ನುಡಿಗಳಂದ ಯುವಳಸ 
ಹೃದಯವು ತಂಬಿತವಾಯಿತು, ಆವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ 
ಜೀಕೋ ಅದನ್ನರಿಯದೆ ಯುವಕನು, "ಮಾಲತಿ! ನನ್ನ ಆಸುಖಕ್ಯೆ ನೀನು 
ಮೂಲವೆ? ಇಲ್ಲ, ಮಾಲತಿ! ಅಕಾರಣವಾಗಿ ನನಗೆ 

ಮಾಲತಿಯು ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಗೊಡಿಸದಡೆ, * ಇಲ್ಲ, ಆಣ್ಣಾ! 
ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಮೊಣಲಿನ್ನೂತೆ ಸುಖಿಯಾಗುವೆ? ನಾನು 
ಸತ್ತ ದೆ ಸಿನ್ಫ ದುಃಖನುಯವಾ- ಯಾಇಸೆಯು ಕೊನೆಗಾಣಲಾರಡೆ-- ಆ್ಸ್ಟ?* 
ಬಂದು ಬೇಳೆದಳು. 


೨ ಮಾಲತಿ 

ಸಕಲ ನಿಧವಾದ ಬ್ರೀತಿಗಳಿಗೂ ಮಮಾಂತಿಕಭಾವವು ಒಂದೇ 

ಪ್ರ/ಕಾರವೆ? ಬ್ರೀ ಯಜನರ ಸುಕ ಸ್ತರ ಸಾಯ್ಯೇಕಂಬ ಇಚೆ ಯು 
ಘ್‌ ರ ರ್‌ ಖಿ, 


ಲ 
ವ್ರೀತಿಗೆ ಸ್ಕೂಭಾನಕ ಉತ್ಪಾ ಸವೆ? ಮಾಲತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಮೆ 
ಕನು ಮೌನವಾಗಿ ಅಗುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಿಗಿದನು ಅವಳ ಮನದ ಭಾವನನ್ನು 


ತಿಳಿವು ಕೊಂಡನರೂಗಿ ಅವನಾವ ಮಾತಾಡ ವುದ ಕ ಶಕ್ತ ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ವರಾ 
ಅತಿಂಯೂ ಮತೆ ೇಸನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಎಂ, ಶಾಸು ಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 


ತ 


ಸಂಕಲ್ಬ:ಸನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಸಶ್ತಿಯೇ ಇಟು ಕೊಂಡಳು, ಮಾನದಲ್ಲಿ ಒಹಳ 


ಲೆ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆದು ಸೊ ಯಿತು. ಇರ ಮನನಿ ಸಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪೊ, ಮಾತು 
ಇವಿ ವಟ (೧೪. ಬಿಗಿ ಲೆ 
ಗಳು ನಡೆನು ಹೋದುವು. ಅವರೆ ಇಟ ನಲ್ಲಾರಯು ಅವ್ರಗಳನು, ಹೊರಪ 
ಸ್ರ ೧ಗಿ ಕ್ಮ 


ಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ೫ ಪ್ರವೃತಿ ಶಿಯುಂಟಾಗಿವಿ ಲ್ಲ. ಇರೂ ಗುರ ಒಂಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ತತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂಶಿರುವುದಸ್ಲೂ ಮರೆತರು. ಯುವಕನ 
ತಾಳೊ ಆಪ್ಲಿ ಲುವವನೆ೨ಬ ಭಾವನಿಂದ, ಜಾ «4 ಸರ್ವಾಂ 
(ನೂ ಅಂಥವಳು ಅಹನಃಬಿಕ ಪಡು 
ವುಸು ಅದಕ್ಕೆ ತಿ ಪ್ರತಿ ಕಾರವೆ ಮವೂ-ಂತಿ ತವಾದೀ ಆಘಾತನೆ, 
ಆ ಸ್ರೀತಿಗೆ ಎಕ , ಸರಸ್ಕೊ ೨: ಯಸ ಹೇಳೆ ಕೂಂಡನು. ಆ ಮಾತಿನಿಂದ 


ಮಾಲತಿ.ರುು ವಿ.3 ರಗೊಂಡು "ಆಣ | ಬಿನಸ್ಸು ಸಳಳದೆ, ನೀನು ಶೋಭನೆ 
ಲತ ನಾ in 
(ಗ 


ಗಿಂತ ನನಸು, ಜೇತಾ ಗಿ ಏವ ತಿಸುಪಿ. ವಿಂಸು ಅವಳು ಸೂಬಿದ್ದಾಳಯೆ!3 
ಜ್ಞ ಸಿ Fe 4 ಎಲಿ ೧ಎ 
ವಿಂದಳು. 
ಯುವಕನು ವಬಿನೊಂಂ ಶ್ರ ವಸ್ಸೂ ಕೊಂಲಲ್ಲ ,,  ಮಾತತಿಯು 


ಪ್ರನಃ ಕಕೋಭನೆಯು ಮನಸಿ ಸಲ್ರಿ a ಆವಳಿಗಿಂತಲೂ ನನ್ನನು 
ಲು Nu ಕ KU 


ಬ್ಲ 
ಹೆಚಾಗಿ ಬ) ತಿಖುತ್ತಿ ಯೆಂದಲ್ಲು ನಂ ಮ ಬಳುು ಯಂತ್ರದಂತೆ ನಿ:ತಿದ್ರ 
AE is ೨) ದ 


ಯುವಕನ ಬಾಯಿಂದ EE ೫ ಬಬ ಮಾತು ಹೊದಳಿತು. 


ಇದ್ದಹಾಗೆ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೋಭನೆಯು ಹಿಂದೆ ಒಂದು 
ಷ್ಟ 


ನಿಂಲೇಳು. ಆಗ ಮಾಸಖತಿಯು ತ ಅದ ಕಡೆಯ “ನಿನ ನ್ನ್ನ ನೀನು ಹಬ್ಬ ಗಿ 
had ಖರ 

ಏ ೂತಿಸುತಿ ಯೆಂದ: ಹೆ? ಎಂಬ 2೫1. ಯುೂ ಆದಕ್ಕೆ ಯುವಕನು ಕೊಟ 

J ಇದಿ ೧ 4 ಶೆ ಟೆ 


ಕಡೆಯ "ಅಹುದು ? ಎಿಂಬ ಉತ೦ವೂ ಆಖಳ ಕಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಮುಶ್ಲೇನೂ ತಬ್ಬಲ್ಲ, ಅನುಮಾನವೂ ಇಲ್ಲ, ಆಗವಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಿ ಆಧಿ ಗಿ [Re] ಣ 


ಮೂರನೆಯ ಸರಿಸ್ಚೆ (ದ ೨೩ 


ಗಳಗ (ಇ ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಮದ್ಗೆ ಇಸ ವಿವಾದವು ಹರಿಸಿ. ಅದೆಲ್ಲಾ ಅವಳಾ 
"ಬ ಎ ೧೧ 


ಸುಳ್ಳಾಗಿ *ಲ್ಪಿಬಕೊಇಡ ಎದ. ದಲ್ಲ, ವಮಾಲತಿಗೂ ಬಮೆೇೇಕನಿಗೂ ನಡೆದ 


y 
ಮ್ರೀತಿನಮುಸ -ಭಾನಣೆಯನಸ್ಸು ಸ್ನುಂತವಾಗಿ ತನ್ನ ಕೌನಿಗಳಿ೨೧ ಲೊ ಹೆಳಿದಳು. 


ಕೊುಭರೆರು ಉಳಲ್ಲಣಖುದ ಪೆೌದತಿಯಿಂದ ಚಟಾ ಸವಿಲ್ಲದವಳ- ತಾಗಿ ಆಲಿ 
ಆಟಿ ರಾ ೧ ಗ 

ನಿಲ್ಲೆ ಸಲ್ಪದೂರಗೋಗಿ ನದಿಯು ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ತನ್ನಸಣ 
ಗ RR ಸ Re ಆಲೆ 

ಈ ಲ್ರಪಷನು ಸೆರಸೇರಿಸುವು. ಕೆ ಮೊದಲು ಬತ ಡನ ಭೂದೇವಿಯನೂ 
Ce) pe ನ ಷ್ಣ 

ಒತ್ತಡ 5 ಸದಿಯನ್ನೂ ಬತ್ತ ಹನಿ ಮನೆಯನ್ನ್ಹೂದ್ದ 1 ನೋಡಿ ಹದಯ 
“4 ಇ ಅ 


ಆ, ೯ ಮ್ಮಾ ಎಳ ಸಿ ರಾ ರ 8*“ ದ ಸ ಇದ ತ್ಸ 
ದಲಿ ಜ್ಞ ತ್ತ್ವ ವಿ ಬಾವ ಳ್‌) ೨೧೭% ಬ್‌ ಸಟ, ಬಣದ ಹು ಟಿ ಕರ್ಚೆ ಎಷ. TN) 
ಸ ಆ ಫ್‌ ಗ ವಗ ಸಂಟ ರಷ್ಟು 
ರನಳು? ಸುನು ಸನ್ಪ ಸಇ ಮಿಯ ಗದ ಳಿತ ಮನ್ನಾರವಳು? ಸಸ 
ಹ 


ಆ 2 


ಸ್ಸ ಮಿಯು ಸನ ನ್ನು ಸೂೋಡಲೆಳ ಸರಗ ಮತ್ತಾರು ನನ್ನ ಸು ನೋಡಲೆಳ 
a 


ಸುವರು? ಪಾನು ಪ್ರ ಸ ಜೆ ಕಾದಿಪಳಲ್ಲ; ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಬೆಕಾದವ 


ಳಲ್ಲ; ಬಂಧು ಳಿಗದವನರಿಗೆ ಮ ಬೇರೇ ಹನರು ಹಾಗಿರಲಿ: 
ನಾನೇ ನನಗೆ ಬೇತಾದ.ವ ಲ್ಲ ಆಗಿರುವಾಗ ಬಿ: ಶುಕ ಸೂ ನರಕಯಾತನೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ? ಇಂಬು ಪಾಸು ಸ ಹೊದಲಿನುತೆ ರಾತಿ) 
ಹಗಲು ಆಗುವುದು ನಿಲ್ಲುವುನಿಲ್ಲ; ದಂಡವು ನಡೆಯುವುದು ನಿಲ್ಲುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಸಿರುಚುಗಳ. ಯಥಾ ಪ್ರಾಂ ಬದು ಹೋಗ.ವುವು: ಅಮಾವಾಸ 
ಮಾದ ಬಳಿ 5 ಚಾನ್ರನು ರ ಇವನು: ಒಂಧುಬಳಗದವರು ಬತ್ತ 
ಡವೆ ಮಾತ್ರ ಜ್ತಿ ಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟೈಬ ಬಳಿಕ ಮೊದಶಿಸಂತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂ 
PEN 1 ಸನ: ಸಾಮಿ ಯಾದರೊ? ಅವನೊ' ಅವನೇನನ್ನು 
ಮಾಡುವನು? ಕಣಿ “ರು ಬಿಡುವ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ: ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವು 
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ಗಿ 
ಟಿಕವಾಯಿಶಹೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವನು! 


ರ 
ಹಾಗಾದರೆ, ಕೂಗಾದರೆ?* ವೀದ ಸಲೆ ನಾಲ್ತಾಬಹ್ಲು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. ತಲೆಯು) ತಿರಾಗುತಿ ಶ್ರಿದ್ಭಿನು. ನಾಲ ಸ್ವಾಕಡೆಯು ಯದ್ಲಿ ಟನ ಕ ವು 
ಹೊರ್ತು ಮೆಳ್ಲಾವಮೂ ಕಾಣದು. ಹ ಫತ್ತಲಿ,ಆಸೂಕವೂ ಕತ್ತಲೆ, 


ನದಿಯ ನೀರೂ ಶತ ತಲೆ. ವಿಲೆ ಲ್ರ್ಲಿಂ ಶೂ ಕತ ಲೆಮಯು, ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿ 


ಬ 


gb 


ಬಕೊಂಗು ಸುತು ಶಿದ್ವಿತು. ಕೆ. ಜಸೆಯು 


ನದಿಯ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಶಿಬಿಟ್ಟಿಳು! 
ಗ್‌ ಸ 


ಸೊ ಖಾಲಿ 


ee ಹ  ್‌್‌ಹುುಕರೊು್ತುಪರ ಟ್ಟ ಟ್ಟಿಿಿುುು VY SS SY Yee AY ಟಟ ಜತ ಚ 


ಕೊ ಭನೆಯುಹಿ-ದೆ ಒಂದುನೀತು ಆಶಾರಣವಾಗಿ ಆಲ್ಲೀದ ಹೊಂಟು 
ಹೆ. ಣೀದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಮೇಕನೂ ವ ಲತಿಯೂ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಹೋದರು, 
ಕೋ ಸನಿಹ ಸದಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದ ನಿಮಿಸಮೇ ರಮೇಶನೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿ ಅವಳನ ನ್ನ್ನ ನೀರಿನಿ- ದೆತ್ತಿ ತಿೀರಕ್ಲೆ ತಂದನು. ಮಾಲತಿಯು ಪಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಸ್ವೂಭಿತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೀತಿದ್ದಳು. 
Co ಸಲು 


ಸ್ರ ಸ್ವರ ಸ ೭ಚ್ಛ್ಮದ. 


ನಾಟಿಕ, ಉತ್ಸರರಾನ. ಚರಿತೆ » ಶಕುಂತಲೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸ್ನಕಗಳು 
4 ಇದಿ 
ಹಾಗೇವೇ ಅನೆ, ದೀಪವು ಊರಿಯುತ್ತಿ ದೆ, ಆದರೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
೨ ೧೧ 
ಪ ಸಾಕವು ಕಡಿಮೆ; ಸಾಯುವವನ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ತುಡುಕೊಳುತಿದೆ 
_ ಪ್‌ ಕ್ಯ ದೆ 
ನೊಂದಿಸೋಗುವ-ತಾಗಿ ನೊಂದಿಜೊ ಗುವುದಿಲ್ಲ, ಕೋಭನೆಯ ಪ್ರಾಣವೂ 
ಹಾಗೇವೇ ನೊಂದಿಹೋಗಿದ್ದುದು ನೊಂದಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ;ಕೋಭನೆಯು ನಾಜಿ 
ತೆನಿಂದ ಅದುವರೆಗೂ ಸ್ಕೊಮಿಯ ಮುಖವನು ನೋಡದಿದ್ದವಳು ಆಗ 


3 


ನೋಡಿದಳು. ಆವಹ ದಮ ರತ್ನವನ್ನು ನೋಡುವ ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರದಿ 


ದ್ವಳೊೋ ಅಂಫಾ ಸ್ಫಾವಿ.ಯು ಪುನಃ ದೊರಕಾವನೆ 9 ವ್ನಗ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಅಂಘಧಾ ಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ವಿಷಾದದಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದ 


ಮೂರತೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇಣ ೩೪ 


ಗ ಯ ಸಹಿ ಹಡ SERN NANA IAN 





RASA NA RE 


ರಮೇಕನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಭನೆಯು ತಲೆತಗ್ಗಿದವಳಾಗಿ ಮೌನ 
ವಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. ರಮೇಶನೂ ಮೌನವಾಗಿ ಆಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 





ಒಂದು ಕಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಲ್ಲವಾದ ಹೆ೭7೫ವು ಒಬ್ಬ ಮನು 
uA €ಗಿ .- ಬ 
ಪ್ಯನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ; ಯನ್ನು ಳಿ 


ಕಾಲ ವ್ಯಾದಿಯಾಾದ ಮಹತ್ವಾದ ದೊ ಡ್ಮತಾಂರ್ಟವೂ ಆದಲ್ಲಒದಲು ವ್‌ ಡ 


ಫಲವ ಎದಲಾಯಿನಿಬೆಡುವ೭ತೆ ಒಹು 
ಲಾ ದು. ಅಂಗ್ಲಾಂಡು ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಡಿಜರೇಯಿ 
ಶಿಯು, ವ.ನುಪನ ವೀವನಚರಿತೈಉು ಸಣ ಸೂ ಫ.ಟನಾವಳಯ ಸಮ 
ನ) pd ಣಾ ಣಾ ' 
ಬ್ರಮಾತ್ರ/ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ಧಾನೆ  ನೂರಾಣುವರ್ಪಗಳ ರಾಜ್ಯಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾಗದ ಸಾರ್ಯ ಸೊದನೆಯು ಒಂದೊ-ದು ಸಮಯದಲಿ ಒಂದು 
4 
೧೧ 
ಸಣ ಸೆಲಸದಿಂದ ಒಂದು ನಿಮಿಪ೦ಶಿ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾದಿಸಲಡುತ ದೆ. 
ಸು ; 

೬2 ೧೧ ಅ ದಿ 
ಆಕಳ ಕಳನಿಗೋಸ್ಕರ ಕ್ರ ಸಲ್ಪಡದಿದ್ದರೆ ಮಹಾಕವಿಯತಾಗಿದ್ದ ಪೇಳಸನಿ 
ಯ.ರನಸ ಹೆಸರನ್ನು ಅಲೂ ಕಳ ತಿ ರಲಿ. 

ಲ್ಲ ಬರಿ ಸನಿ 
ಆರಸೂ; ದವನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಕುತನಾದರೂ ಹೇವನಧಾರ 
ಎ "a 


೧೧ 
ಇಯಂ ಮಾಡುವನು. ಬ್ರಯತವ.ರಾದ ಮಕ್ಕಳ ವಿಯೋಗವಾದರೂ 
ಸುಬಿಹೋಡಿಂಒಹುದು. ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಭಗ್ನಹ್ನ ದಯರಾದವರೂ ಜೀವ 
3; 


ದಿಂನ ಬದುಕಿರುವರು. ಅದರೆ ನಿಮಿಪದಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ಆನಾದರದೊಂದು 


ಸ.ಡಿಮಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಿ 


7. 
(0 
ol! 
ಲ 


ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ. ಆಂಥಾ ಸಟೂಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೃದಯದ ತಂತ್ರಿಯು ಕೃಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಪ್ರನಃ ಸರಿಯಾಗಿ 
5) ಆ! aA Re ಸ 
ಪೂರ್ವ ತಿಗೆ ಬರುವುದು ಕಪ್ಪ. ಒಂದೊಂದು ಮೇಳೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ದಿಬ್ಬ 
ರ್ಶಿಯಾದ ತ ಮಾರ್ಗತಬ್ಬಹೋಗಿ ಪ್ರನಃ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರು 
ಪುದು ಕಸ್ಟ್ಯವಾಗಒ ಹುದು. ಗರ್ವಿತವಾದ ಹ ಣಯವುಳ ವವನು ದುರ್ಶಂ 
e ಬ ೪ 
ಘ್ಯುವಾದ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ದುರ್ದಿಕೆಗೊಳಗಾಗಿ ಕಫ್ಪಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲಳ್ಸ್‌ಮಾ 
ಡದೆ ಇರುವನು. ಒಂದೊಂದು ಸಾಪೂಣಮಯ ಹ ೯ಯವು ನೂರಾರು 
ಆ 
ಜನರ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದೆದುರಿಗಿದ್ದರೂ ವಿಕಾರಣನ್ನು ಹೋದಲಾಲದು. ಆಂಥಾ 
ಪೊಸಾಣವಮಯ ಹೃದಯವೂ ಒಂದು ಮಮತಾ ಸೂರ್ಣವಾದ ನುಡಿಯಿಂದ 


ಕರಗಿಹೋಗುವುದು.  ಅಂಟೋನಿಯನು ಅತ್ಯಂತಳಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಯೂ ಅಪಾ 


೬೧ ಮಾಖತಿ 


ರವಾದ ವಿನತ್ತನ್ನ್ನು ಆಶಿಸಿ hse ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕಬಿಯಸನೂನ 
ಜೂ ಹಿಸನ್ಸಾ ಸೋಲಿನಿದ್ದನು. ಅಂಥಾ ಭೀಮ ಪರಾಕ್ರ್ಯಮಕ ಶಠಿಯಾದ 


ಮಹಾ i SF ಆ. ಜೆ ಓನಿಯನೇ, ಕ್ಲಿಯೊಬೇಟೆ ಯ ಕಣ್ಣಿಂದ 
ಬಿದ್ದ ಒಂದು ಘಂಒನಿಯನ್ನುು ತ೧ದು ತಾಸು ಇಯಕಾಲಿಯಾಗುವುದಕ್ಟೈ 
ಸೂವ: ಸ್ಲ್ಹಇದಲ್ಲಿ ಕಾಪ್ರರುಸನ ತೆ ವು | ಮುಖವಾಗಿ ಹಲಾಯುಸ 
ವಾಗಿ ಓಡಿಯೋಗಲಿಲ್ಲವ ? ಆವ ಹೃದಯವು ಅವಾಗ ಅವದರಿಂದ ಹೇಗೆ 
ನಾಗುವುದೊ" ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣ ಯಿಸುವುದ ಪು ಕಪ್ಪ. ನ್ಫೂಟಿನನೂ ಗಫಿಫಿ 
ಯನೂ ೨ ಹಳ್‌ ಯೊನಿ, ಇರಾಹುಪ ಸಾಚದ ವ್ಯಾಪಾರದ ನಿಯಮಗ 


KD: 


ಳನು ಕಂಡು ಹಡಿರರು. ಅದರೆ ಮನದ ಜಗತ್ತಿನ ಮ್ಥಾಪೊರವನ್ನುು ಕಂಡು 


ಹಿಡಿತ ನ್ಥೂಟಿಸನೊಬ್ಬಸು. ಇಸ್ಟ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಆಂಥವರಾದು 
RN) ಬ ಕ ಲ ೧೧ 


ಹುಟು ನರೆ ಇಲ ವಮೆಣ್‌ ಅನನು ಒಲ ವರಾರು ? 


wd ಛಿ ಚ 
ಇಂದು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸಡದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸದಿಂದ ಕೋಭನೆಯ 
ಣಾ 
ವನದ ಕ್ರುವಾಹವು ಕುದ್ದವಾಗ ಮಾರಿಹೋಯಿತು. ಅವಳು ವಿಲ ವನ್ನೂ 
ಕ್‌ 


kn 


ಹೊಸದಾದುದಾಗಿ ಕಂಡಳು. ನೀ Ks ಮುುುಗಿದ್ರ ಉತ್ತರಸ್ಟಣದಿಂದಲೆೇ 
ಕೊಭನೆಯ ಜೇನ: ರಿತ್ರೈಯು ಹೊಸದಾಗಿ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ರಮೇಶ 
ನನ್ನ್ನು ವಮೊದರಿಸೂತೆ ಸ್ಟೇ “ಹಮಯನಃದ ಗಂಡನೆಂದು ಕಂಡಳು. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಪೃಣಯವು ಹೊರ್ತು ವ. ಶ್ರೇನೂ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕ್ರೃ್ರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆವನು ಹೇಗೆ ಬೇರೇ ಸ್ರ ಕ: ಡುಬಂದನೆೊ೪ ಆದನ್ನು ತಾನೇ ಆರಿಯ 
ಳು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅತರುವ ಇತಾಡುವುದಕ್ತೆ ಪ್ರಾ/'ರಂಭಿಬದರು. ಮೆಲ್ಲಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಸೊಳ ಸುದ ಪ್ರಿ“ ಮುದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. ನಡದ 
ಐದ್ಧ ಮಾನಗಳನ್ನು ರಮೆಸಕಸಿಂದ ಆನುಪೂರ್ನ್ವಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆವಳ ಹೃದ 
ಯನು ಅನುತಾಪದಿಂದ ಇುಂಬಿತು. ಅ ಅನತಾಪವಾದರೋ, ವ.ನೀಪೂರ್ವ 


ವಾನುಮ, ಶ್ರಿ; ತಮಾದುದಲ್ಲ; ಅ ಅನುತಾಪದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಾ ಫೀ ಅಪನಂ 


\ 


ಬಿಕೆಯಾಗಲೀ ಕಂಗುಒರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ,ಹತು ಫುಳಗೆಗಳುದುವು. ಆಗಲೂಆ 
೧೧ 0 


ಸ 


ಒದ್ದೇ"ಒಟ್ಟೈ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇ ಇದ್ದರು. ಒದ್ದೇಒಭೆಯು ಮೆ ಮೇಲಿದ ಕಾಗೆ ಬ 
6 


ಣಗಿಸೆೊಗಿದ್ದಿ ತು. ಕೆ. ಅಛನೆೇಮು ಟ್ವಾನಿನಿಕೂಂಡು. ಐಮೆಟಕನ ಬ 
ಯನ್ನು ಮಟ ನೈನೋಡಿ, "ನ ನ್ಸಿಂದ ಅವಗ ಒಹಳಿ ಕಪ ವಾಯಿತು! ಅದಕ್ಕೆಂ 


Ik 
ತ್ತೆ 


ಬ ಪರಿ ಚ್ಛೇದ ೩೧ 


ಎದಯ ಪ್‌ Pe cv 


ತಲೂ ನನ್ನ] ಪೂ ಇವು ಹೋಗಿದ್ದ ರೆ ಚೆನ್ನ್ನಗಿದ್ದಿ ತು. ಎಷೆ. ಸೀಪುಣ್ಯವನ್ನುವ ಮಾ 


ಡಿ ತೆ ಸ್ಫಾಮಿಯನ್ನ್ನು ಸುಖಪಡಿಸಲಾರದೆಹೋಜೆನು. ನನಗೆ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಿನುಗೆ ಇನ್ಸು ಕಪ್ಪ! * ವಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಂದ ಏರಡು 
ಬೊಟ್ಟು ನೀ ಶುಬಿದ್ಬಿ ತು. ರಮೋೇಕನು ನೋಡಿ, "ಕೋಭನೆ! ಅದೇನು, ಪುನಃ 
ಕಖ, ಬಂದಿಕು!' ಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈಗ ನನ, ಹಾಗೆ ಮತಾ ರೂ ಸುಖಿಯಲ 
ಶ್‌ 4 ಜೈ ೧ ನಾ 


ನಿನ್ನ್ನ ಮೊದಶಿನ ಮನಸ್ಸು ಒಬದಲಾಯಿಬತು. ನಿನ್ನು ಆನ ನಂಬಿತಯು ಹೆ. 


ಆ 


Hes ಮತ್ತಾವ ಕಪ್ಪ್ರಬಂದರೂ ಲಕ್ಷ ನವಾಡೆನುಃ ಎಂದು ಕೇಳು 


ಸ 


ವಾಗ ರಾತ್ರಿಯ ತಾ ಯು ಭಂಗವಾಗಿ ದೂಂದಲ್ಲಿ ಗಗನವು ಸಂಗೀತ 


ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿತು. ಮೆ ರನು ಭ್ಹಾನಿಯಿಂದ ವ ವತಾಲತಿಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ಛ 


£ 
et 


ಅಪು ರಾತ್ರಿ;ಿಯಾದರೂ ಮಾಲತಿಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಂಲಿಲ. ಒಂ 
ಸ್ರ ಭು ಬ 


ಗಾಡುತಿ ದ್ಲಾಳೆ. ರಮೇಕನು ಅಕ ರ್ಯ ಟು, “ಕೋಭನ! ಮಾಲತಿಯ 
೧ ಐ ೪ರ ಊ 


೬ ತಿಬು 


ಮನೆಗಿನ್ನೂ ಒಂದಿಲ್ಲ. ಬಸ್ಯ ತಿರುಗ ಡುತ್ರಿಂ್ಮಾ೪! ಬಂದು ಕೇಳುತ್ತ 
ದ್ವಹಾಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ನಕ್ಕು “ಕೊೋಭನೆ! ಅವಇಂದ ನಮುಗೆ ಮತ್ರ ತೆೊಂದ 
ರೆಯೊೋ? ಬಸ್ಸು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋಲಜೀಕ! ನೋಡೀ ಎಂದನು. ಕ 
ನನಯು ನಾಜಕೊಂಡು, "ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಾವ೭ತಿಯಯುಿ ಒಹಳ ಚಿ 
ಹುಡುಗಿ, ಒಳ್ಳು ಳ ಗಂ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದಾಳ, ಇ.ಓನದಿ ಆರ್ಬ್ಯಿಗಳನ್ನುಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿ, ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮನಗೆ ಒಂದಲ್ಲವಂದು ಸೋದೆ, ಆಐಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಅಪರಾಧಿಮಾಗಿದ್ದೇನೆ, ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರು 
ತ್ಲೇರೆ, ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಮಾಸ್ಪಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ, 
ನಾನು ನೂರಾರು ತನ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳು ಹೋಮದಿನಿಕೊಳುತಿ ಲ 
ಲ್ಲಿ Sp 
ಲ್ಲಿ. ಈವಿನ ಹೋಗಿ ಅನಳ ಕಾ ೨ನ್ನು ಮಟ್ಟ ಜೇಡಿಕೆೊಂಡರೆ ಮನ್ನಿಸ 
ಲಾ ೨ಳೆ? ಎಂದಳು. 
ರಮೇಕ--ಬೇಡ--ಹೊರಗೆ ಬಹಳ ಕತ್ತಲೆ. ಮಾಲತಿಯು ವಲ್ಲಿ 
ಟೆ a ep ಪ [a 
ದ್ಹಾಳೊೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುವಲ್ಲ. ನೀನು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಅವಕ್ಕಳಬಲ್ಲ. 
ನಾನೆ ಹೊಗಿ ಹುಡುಕ ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 
ಪುನಃ ಸ.ಗೀತಿದ ಧೃಸಿಯೆಬ್ಬತು. ಶರಿಬದ್ದ *ಟಕಿಯಿ ದ ಕ್ಕವು 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಳಕು. ಇಬ್ಬರೂ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಚಲಿ ಫಘೌಳಳಿದರು. 


೩೨ ಮಾಲತಿ 


LS SN AAT NS NAAN UNAS SS SESS SSN MUNN ], , ಭ್ರ NA NN 


ಪದ್ಮ ಮನುಜರುಸಿರುಂ ಸುಳಿಯದಿಹ ನಿ | ಜ೯ನವೆನಸಿದರೆ ದೂರವೆನಿಸಿದ | ವವಎಸ್ಯೆದ 
ಲ್ಕೊರ್ಟಳೇ ಸನ್ನದ್ಧ ಯಾಗಿಹೆನ ॥ ಮನದೊಳನ್ನೊ ೦ದಾಸೆ ತಾನಿ ಬ್ಲೆನಗು ದಾಸೀನೆಯುಮನಾಥೆಯು | 
ಮೆನಿಸಿರುವೆನಿಲಿಂದಿದೋ ಖಾರಮಟ್ಟು ಸಿಂದಿಹೆನು |೧| 


ಒಲು ಯಂ ಪ್ರತಿದಾನದಾಪ್ರತಿ | ಫಲಗೊಳಿಸಲಿದಾಳಸೆಗಾದುದು | ವಿಲಯಮಳಟಾ ಮುಗಿದುದೆ 
ಸ್ನೊಳಗಿರ್ದ ಸುಖದಾಸು || ಸೆಲದೊಳಗೆ ಸುಖಪಡುವಪ್ಪಣ್ಯದೆ | ಸೆಲೆಗಳಾಗಿರ್ಸರ ಸುಖವನಾ | ನಳಿಸೆ 
ನೀವು ಸಾಕ್ಲಿಗಳಾಗಿರೆ ಶೇ | ಜೋನಿರಾಜಿತ ಸೂರ್ಯಶಶಿತಾ , ರಾವಳಿ: ಗಿರಿನದಿಗಳಿರ ವೃಕ್ಷ ಲತೆಗಳಿರಾ || 
ಸೋವಿಗೊಳಗಾಗೆಲ್ಲಿ ಮಡಿಪೊಡ | ಮೋವುಖ ನೋಡುತ್ತಿರ್ಸೆನೊಲವಿಂ | ನೀವು ಸುಖಪಡಿರೊಪ್ಪೆ 


ಬಗೆ ಸಂತೋಷಿಸುವೆ ನಾನು |೩| (ಸೊ. ಅ.) 
ಸಂಗೀತವು ಅವರ ಹೃದಯದ ತಲನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. ಒಪೂದಮ 
ವ 
ಯವಾಗಿ ಗಗನವನ್ನು ಮುಟಿ, ಸೊಬೆಯನು *ರೆಯು. ತಿದ್ಲಾ ಸಂಗೀತ 
ಲ್ಸ ಟೆ ಚ್‌ ಬ 


ವನ್ನು ಹೇಳ ರಮೇಕನು ಚಮಕಿತನಾದನು. ಗೊತ್ತಾಗದ ಹೂರಣದ 
ಆವನ ಹೃದಯವು ಚಂಚಲವೂಯಿತು. ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ವದೋ ಒಂದು 
ವೇದನೆಯುಂಟುಯಿತು, ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲ ತೆಂದನು. ಕೂಡಲೇ ಗಾಳಿಯು 
ಹೊಕ್ಕು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪವು ನೊಂದಿಹೋಯಿತು. ಮನೆಯು ಆಂಧ 
ಹಾರಮಖಯವಾಯಿತು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಭನೆಯು ಭಯಪಸುತ್ತಿಲಲಿ 
ಲ್ಲವಾದರೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇನೋ ಒಂದು ಭಯವು-ಟಾಗಿ ಅಕ್ಗಳು. ರಮೇ 
ac ದಿ ೧೧ ಎದಿ 

ಶನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಕೋಭನೆಯು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಂಗ 
ತಿಯು ನೆನವಿಗೆ ಬಂದು ನಹುಗಿದನು. ಇದ್ದಹಾಗೆ ಸಂಗೀತವು ನಿಂತುಹೊ 

ತಿಯ ನಿ: ಯತಿ ುಪತ್ಯವನ ವಿ 
ಯಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯ ನಿಶ್ಯಬ್ದತೆಯು ತನ್ನ ಅಧಿಪ ವನ್ನು ಪುನಃ ಒಸರಿ 
ಬಹೊಂಡಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಬ್ಲರವಾದ ಎಪೂದದ ಬೂವವು ರಮೇ 
ಕನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ರಮೆ"ಕನು ಮ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಆ 
ಕತ ಬೆಯ.ಲಿ ಕತ ಲೆ ಆವಿದಿದ್ದಾ ನದಿಯ ಶತೀರಸ, ಓಡಿಒಂದನು. ಅವನ 
ಇದಿ ೧೧ .ಂ ಎ ರ 

ಮನಸ್ಸು ಏಕೆ ಅಂಥ ದಾರುಣವಾದ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಭಾರಾಕ್ರಾ)ಂತವಾ 
ಯಿತೋ ಅದನ್ನುಶಿಯದೆಹೋದನು. 


ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕತೆ, ದಿಗುತವಾದ ಕತಲೆ, ನಿಕ್ನಬ್ಲ | 
ಗಿ ದಿ ಮಿ ಕ ಎ 
ಆಳಾಕದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ನಕ ತ್ರಗಳು, ಆದರೂ ಆಕಾಶಮೆಲೂ ಕತ್ತಲೆ, 
[ae] A ೧ ಮಿ 
ಮತತ ಎರೆ ಎರೆನುಲ್ಲಿಹೂ ಲೆಕ್ಕನಿಲ್ಲವ ಮಿಂಜೆಸ ಹುಳಗಳು, ಆದರೂ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೩೩ 


ಹೆಳಗೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಲೆ, ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಕ್ಕಬ್ಬವಾದಾ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ರಮೇಕನು ಒಂದಸಾಧಾರಣ 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದನು. ಅವನ ಹೃದಯವು ಸ್ವಂಭಿತವಾಗಿ ನರಗಳಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು ನಿಂತುಹೋದಹಾಗಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಕಕ್ತಿಯು ಉಡುಗಿಹೋ 
ಯಿತು; ಅದರೆ ಇನ್ಸಹಾಗೆ, ಅದೇನು? ಏನೋ ಕಜಬ್ಬವಾದಹಾಗಾಯಿತು ! 
ನದಿಯನಿಃರಲ್ಲಿ ಭಾರಪದಾರ್ಥವಾವದೋ ಬಿದ್ದ ಕಬ್ಬ! 

ಪ್ರನಃ ಆ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಭೆಯಾನಕವಾದಾ ಘಟನೆಯು ರಮೇ 
ಕನ ಮನಕೆ ಪೊಳಿಯಿತು. ಮ್ಮ ಯೆಲ್ಲಾ ಮುಂದ ಚುಚ ದಹಾಗಾಯಿತು. 
ರಮೇಕನಿಗೆ ನಿರ್ಜೇವವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾ)ಇದಲ್ಲಿ ಪಾ ,ಇವುಬಂದಿತು, ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ರಕ_ಚಲನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಾಲಲಿ ಬಲವು ಬಂದಿತು. ರಮೇಕನು, 

Ws) ಸ [ae 
* ಮಾಲತಿ! ಮಾಲತಿ! * ವಿಂದುಕೂಗುತ್ತ ಕಬ್ಬವು ಕೇಳಿಬಂದಿದ್ದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋದನು. ನದಿಯ ಧಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರವಾಗಿದ್ದೊಂದು ಗಡ್ಮೆಯಮೇಆಲೆ ನಿಂತು 
ನೋಡಿದನು. ಅಸ್ಜಳದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಿದ್ದ ಅಲೆಗಳು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಅಳಬ 
ಹೋಗಿ ಆಳವಾಗಿ' ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಯ ಪ್ರ/ವಾಹದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಹೊೋ 
ಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಮೇಕನು ತುದಿಗಾಲಲ್ಲಿ ಬಂತು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ದೃಪ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು, ನದಿಯಲಿ ತೆರೆಗಳರಲಿಲ್ಲ. ಎಲಾ ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿದ ಹಾಗೆ 
೧೧ ೧ಗಿ ೧೧ ಸ್ಸ ಎ 

ಕಂಡಿತು. ಸುಖಮಯಖಯಿಯು ನಿಕೃಬ್ಬವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು . ರಮೇಕನು 
ನಾಲ್ಕುಕಡೆಯುೂ ನೋಡಿದನು. ಮಾಲತಿಯ ಜೆಹ್ನೆಗಳಾವವೂ ಕಂಡುಬರ 
ಲಿಲ್ಲ . ರಮೇಕನು ಹುಚ್ಚ ನಹಾಗೆ, “ಮಾಲತಿ! ಮಾಲತಿ! ಬಂದುಕೂಗಿದನು. 
ನದಿಯೂ ಆಕಾಕವೂ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ರಮೇಕನಾ ಅರ್ತನಾದಕ್ಕ ಮಾದನಿ 
ಯನ್ನು ಸೊಟ್ಟೃವು. ಆದರೆ, ಆನ ಮಾಲತಿಯಾಗರೀ ಉತ್ತ ರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ [ 
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